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# Sale Brandagalas . 

ÍmmJ. T^Stas , fegun Iqs rincones^ 


E l 

fegun la puerta , y cancel; 
fon las fenas*fixas del 


Colegio de tes Bufcones, 
adonde me ha encaminado 
la borracha de mi tia, 
porque en ella Cofradía 
diz que bufean ua Criado» 
y pues que ya en pobre di, 
confirmarme en ellaefpero; 
la cafa es efta > yo quiero 
dar golpes* Llama* 

} he Lebrufca una ventana y y fe ajfoma a 
ella y con tocas y y anteojos . 

*br. Quien eftá ai? 

?and. Abra ufted. Lebr . Nunca fe aciett^ 
en Caflillos femejantes, 
fin faber quien llama antes, ^ 

poner la mano en la puerta^ 

¿iga el nombre , fi querer 


¡ t • 


4 


• • • * . 

entrar defea. Brand . El TobriiiCi 

Coy de Cafilda Pepino, 
el que ella os d&o ante ayer^ 
que búíca commodidad. 

Lebr . Pues aguardefe 3 feñor, 

' ' y diréá nueftro Redor 
junte la Comunidad. 

• Entrafe , y cierra . 

Brand. Y eres , ó Vieja embude^ 
con Vifos de embutidora, 
tu aqui la Vice-Redora, 
ó eres la Demandadera? 

Güilas , ó friegas los platos 
de tanta gente taymada? 
ó imagen pintiparada 
de la fuegra de Pilatos! 

Se han vifto porteros tales? 
mas ya la puerta abrir fientO/ 

Sale Lebrufcay y entw Brandagal a* £«? 
* - un lado y y f ale por otro. 

Lebr. Entre » y en cite apo.ent© 
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aguarde los Colegiales. • 

Brarid. Elle apofento ? que dices? 
tu crueldad donde me lleva? 
ella mas parece cueba 
para íepultar narices. 

No hay lilla , quadro , ni ajuar 
alguno en quanto he mirado: 
como aqui havre tropezado, 
no haviendo en que tropezar? 

Un rotulo alli mirar 
le dexa , que dice alsis 
leo: Mortales , aqui 
k pieza es de remendar; 
afsi dice, no me yerro; 

n que harán en aquella Tala • 
ellos trilles cuerpos? 

Tocan una campanilla* . 

Hala, 

que tocaron un cencerro: f 

cencerro dixe ? O errada 
voz ! donde tu acento va? - ! ‘ 

Ello es húmedo , ferá 
campanilla acatarrada. 

Y con un confufo eitruendo, 
nacido de hambrientos bríos, . 
fe oye decir- . 

Dentro Pab. H>jos mios, 

que es la hora del remiendo. 

Brand. Mis dudas mas miedo tienen, 
quando á fus figuras mire. 

Sale Lebr. A elle rincón fe retire, ' 
que aqui los feñores vienen: 
oyga , y vea 5 y no de vicio, 
aunque la boca fe le abra, 
diga una fola palabra 
mientras dura el Exercicio. 

Saca una cefl.i de trapos , y van faliendo 

Don Toribio , Don t orenzt , y Pablos d 
medio vejl'ir , y retirafe Brandagal&s 

d un lado, 

Pab, Lebrufca ? Lebr. fyli reverendo 
Redor , qpé dices? 

Pab. Que pues 

la hora de remendar es, 
nos vamos todos virtiendo: 
reparte á cada Uno fiel 
la porción de fu remiendo. 


Brand. Cada uno de ellos , entiendo 
que es Molino de papel. * 

Lebr. Pablos , por vos, es razón, 

Le va vi/iiendo. 

por nueítro Redor , que empiece: 
ropilla en leis piezas , rece 
en cada una fu oración.. 

Pab. De aquellos arapos trilles 
ninguno admire , ni alfombre, 
que lomos mortales. Z?ruíhHombre 
te villes , ó te reviíles? 

Pabl. De lienzo (qué defconfuelo! ) 
las efpaldas (gran dolor!) 
pones ? Lebr. Paciencia, Redor, 
que no huvo mas terciopelo. 

Don Lorenzo delPedrofo 
vaya metiendo ella manga. 

Vi /lleudóle. 

Brand. Yo he topado buena ganga. 

Lebr. No tire tan prefurofo: 
mucho mejor afsi ellaba. 

Lor. O rsfo cruel , y tyranol 

Lebr. Qué fue? Lor. Me falio una mano 
donde menos la efperaba. 

Lebr. Dou Toribio , qué porfía 
con la gavardina ahora? 

Torib. Como he de entrarla , fefiora, 
fí no rae dais una guia? 

Lebr. Si oy haveis de parecer 
Flamenco , y ella trazado 
el traje , no os dé cuidado, 
que como ertaii ha de fer. 

Efta capa vueflro anhelo 
cubra , Pablo , y al revés, 
que ella mejoré Pab. Larga es. 

Lebr. Ella es la capa del Cielo. 

Pab. Pero reparo : , que una 
muefea maldita , por donde 
á la villa no fe efeonde, 
hay. Lebr. Será la media Luna: 
Cada uno con cuidado 
la aguja empuñe , y cofer. 

Brand. Ellos van ahora á hacer 
un punteado en un rafgueado. 

Pab. Un boquerón inhumano 
en la efpalda ana gatera 

' abre. Brand, La vieja hechicera 

Jes 


Dí Donjofsph 
les da remiendo a la mano. 

lor. En ella infelice manga 
nc hallo principio , ni fin. 
lehr. Cofa elle medio elcarpin 
por vifo de contt araanga. 
ftr. Tan viejas , y tan fatales 
las alas delte lombrero 
eftáa > que caerfe efpero. 

Id. Señor , ponerlas puntales. 

Cada uno grave , y fevero 
fe ponga al rayo del So^ 
por fi l'u bello farol . .. 

le parla algún agujero. 

Brand. Se ha v¡fto tan rara treta 
como ella! Ter. Lebrufca , aprifa 
un tarazón de camifa. 

Pab. Socorro aqui de vayeta. 

Ltb. El uno al otro las tachas 
con tixeras corrigiendo 
vaya. Brand. Ahora van hacienda 
las barbas á las hilachas. 

* a b. Pues fi yo adelante llevo 
la traza , que alSafireayer 
fingí , luego me han de ver 
con todo un vellido nuevo. 

Leb. Y pues que yá el Soberano 
Señor les ha permitido, 
que cada uno á fu vellido 
le dé la ultima mano, 
fiada en vuellra piedad 
ella mifera criatura, 
pretende la gran ventura 
de entrar á fervir. Pab. Llegad. 

Brand. Muy mal podré >fin las alas 
de vueílro favor. Pab. Sin miedo 
llegad. Brand. De rifa no puedo. 

Pab. Como os llamáis? 

Brand. Brandagalas. 

Tor. Sin fullo alguno venid. 

Pabl. Que queréis? 

Brand. Ser vueílro Criado. 

P abl. Sabéis donde haveis llegado? 

Brand. Quifíera laberlo. Pab . Oid. 

Ella grande Cofradía 
( fi he decir la verdad ) 
la fundó la libertad, 
el ocio , y la picardía. 
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Su Redor nombran caía año, 

V yo(fi es julio ) lo he (ido, 

? lle , . ^ ln * me ha férvida 
|er Pablos el gran Tacaño. 

^omponefe nueftro modo 
de una gente tan taymada, 
que ninguno es para nada, 
y todos ion para todo. 

Encubren fu proceder 
con diverfidad tyrana 
de nombres > nadie mañana 
íe pone el que tuyo ayer. 

En lu embulle trapacero 
diferencian la acción; 
uno , un dia es pobreton, 
y otro dia es Gavallero. 
Embiften , efcuchan , lloran* 
zurcen , atisban , enredan, 
piden , efeonden ,y juegan, 
pero cambien enamoran. 

Son , fegun los intereffes, 
que.piden íus condiciones,. 
Italianos , Borgoñones, 
Vizcaínos, y Holandeies. 
Repartidos en la Villa 
por fu barrio íeñalado, 
cada uno por fu lado 
va á fer racional polilla. 

Tres años ha que fió 
el Colegio de Rebufca 
fu govierno á la Lebrufca, 
nueíira Madre. L ebr . Elfa foy y< 
que aunque de ancianos extremo: 
fe vifte de Madre , y Tia 
mi cara ; por vida mia, 
que aun eíloy::;Pero callemos, 
que algún día , como eftá, 
fingiendo arrugas , y anteojos, 
han de fe rvir ellos ojos 
de hacer::: Pero ello dirá. 

Las Reglas , que fiel guardó 
el Colegio , y en fu Erario 
las tiene fu Secretario, 
fon eftas. Lor. Aqui entro y O# 
Lo primero , el que concluya 
la profefsion , que ha de hacer 
entrando , no ha de llover 

A ^ 1 



La Vicia de 

• » 

«ucflro Dios en cofa Tuya. 

Su arbitrio , y fu voluntad 

al Reélor ha de rendir» 

y jamar ha de decir 

palabra , que fea verdad. 

Pamas , que no cuellcn nada» 

cinco , ó íeis en fu fortuna 

tc'nga , y entre ellas una, 

que fea lega , y abonada. 

Todas ciencias en rigor, 

fi fe ofrece , ha de faber; 

y aunque no las fepa , fer 

ya Allrologo , ya Do&or. 

En dillintos cafos obre 

íu ardid , como conviniere» 

rico fe haga , fi pudierej 

f. no puede , hagafe pobre. 

Qualquier Criado , que aqui entro 

para fervir , y atender . ..•« 

á elle Colegio , ha dt fer::: 

'Brand. Aísi , porque elíe foy yo; 
que fuera acción muy groífera, 
que quando vueílra piedad, 
me habla con tal claridad, 
quien quiere fervir mintiera. 

Yo , además de aquel ajuar, 
que lleva qualquier Criado, 
fer refpondon , mal mandado, 
mentir , morder , y fifar, 
sé engañar con voces blandas, 
sé mentir á troche , y moche, 
y sé remedar de noche 
el tono de las demandas; 
se faltar á quien fió - 
de mi ; sé con mi tarea 
arañar. i 

Abrazanle todos . 

Toda. Bendita fea 
la madre que te parió. 

Leb. Nueílro bien nos ha venido. 

Pabl. Qué os parece* 

Tcd. No hay que hablar. 

Pabl. Dad los votos. Tod. Sin votar 
defde oy queda recibido. 

Pagl. Elle honor , en buena fe, 
Brandagalas , no fe ha hallado 
quien halla oy le haya logrado. 


el Gran TacaHo: 

Brand . Yo me defempefiarí; 

Pabl. Pues hijos , ea , á zurcir 
cada qual al feñalado 
parage , que oy á mi lado 
Braudagalas ha de ir, : 

para darle unas lecciones, 
y noticias que aproveche. 

Tod. La bendición , Madre , eche.' 

De rodillas todos. 

Lebr. Dios os guie , picarones. 

Pab. Don Toribio ,tu en turara 
aventura , disfrazado 
profigue ; y ten gran cuidado 
en Puerta de Gualaxara: 
tu ten cuenta á lo que digo. 

Brand. Ea , Brandagalas , ya 
confeguillc entrar acá. 

Pabl. Tu , nuevo , vente conmigo.; 

Mis trazas han de fer tales, 
que he de pelear un vellido 
á aquel Ropero tranfido 
debaxo de los portales. 

L«r. y Torib. Salgamos de dos en dos.; 

P abl. Ea , aprifa id, 

petardos , contra Madrid. 

Tod. A Dios , mi Lebrufca. Lebr. A Dios; 

Van fe todos. 

que yo , aunque me quedo , voy 
á que mi ingenio profundo 
defengañe á todo el mundo 
de lo que foy , y no foy. 

Vafe , y fale Doña Ana , y Lucia Criada» 

Ana. Encerraíle la perrita, 

Lucia? L uc. Encerrada queda 
en el Tocador , y echadas 
llaves á todas las puertas: 
pierde ej miedo. 

¿ n a. Ay mi Tisbica, 

y qué de fuílos me cuellas! 

Qué hocico también quebrado 
aquel ! qué lanas ! qué orejas! 
y fobre todo , en tu vida 
has viílo , Lucia , perra, 
que con tanta gracia manche 
qualquiera cofa que encuentra, 
yá almohadas , ya cortinas? 

Luc. Maldita feas tu , y ella. */■ 


Ana< 


r Bwjofeph Cañizares. 

'M Bendito fea Dios . Lucia, ' Luc , Efps ’ 

que cita mi voluntad puefta ■ r 

folo en Tisbica. Lmc. Y Don Diego 
Coronel , que te fefteja. 


te íirve , afsifte , y regala, 
te adora , y te galantea, 
no te debe algún cuidado? 

¡Lni. El me adora , con tal tema, 
que me canfa j y como yo 
( fegun fabes ) las materias 
de amor trato con tal dexo, 
que no hay anfia , que me deba 
mas atención fu lamento, 
que aquel rumor con que fuena 
oirle coftio ruido, 
y no e/cucharle por quexa: 

A todos oygo , y á todos 
refpondo. , y ninguno lleva 
mas prenda , que la que nunca 
pueda tratar como prenda. 
i«c. Guárdate , feñora' , del 
porque fuele::: 

Ana. Calla , necia, 
porque efle rapaz es folo 
una torpe inadvertencia, 
que fus esfuerzos compone 
de las dóciles flaquezas, 
a quien , por mal refiftidas, 
gradúan como violentas: 

Pero dexaftele el medio 
vizcochito , de manera 
deshecho , que la Tisbica, 
finque fe laflime , pueda 
comerle? Luc. Pues ahora fales 
con elfo? Ana. Vamos apvifa, 
porque he de entrar en la cafa 
de mi Doña Berenguela 
Rebolledo , aquella amiga 
de quien gufto tanto , á fuerza 
de fus raras propriedades, 
que , como fabes , fon eftas: 
Muy concienzuda , hidalgota, 
muy melindrofa , muy necia, 
y no defpega la boca, 
fin fer para una fentencia, 
como fuya. Luc. Oyes , feííorá? 
¿na. Que dices , Lucia? 


mira , qué hombre de tan buen 
arte ! qué .gentil prefencia! 

Ana. Tapate bfen , y anda. 


P abl Yz™ Pabl ° S ’ y Branda &* las ' 

le faqué * con rara treta* 
al Saftre aquefte vellido. 

El que eílaba en la Eflafeta 
es Don Diego Coronel* 
de quien toda el alma tiembla; 
porque es * como te he contado* 
quien fabe * defde mi tierna 
infancia * lo que foy yo; 
porque le fervi en mi tierra,’ 
que es Segovia , y me conoce; 
ten * Brandagalas , gran cuenta 
con todo lo que te he dicho. 

Brand. Tus lecciones de manera 
fon * que bañarán á hacer 
impreísion en una piedra. 

Pabl. Dos Damas de muy buen garYo 
van allí ; y íiendo etiqueta 
del Colegio , que no haya 
muger * qualquiera que fea* 
que no fe le diga algo* 
toca al arma. Luc . Acá fe llegan. 

E dbl. No sé * feñora , qué caufa 
oy vueflroslucerostengan 
para dexar fin fus rayos 
á todo el Orbe en tinieblas. 

Brand . No efcuchan ello ? Pues lleve 
el Demonio * á la hora della* 
la cola que hemos comido. 

Ana. No oi en mi vida mas tiernas* 
ni mas concertadas voces. 

Luc . Refponde * feñora. Ana. Necia* 
pues quando yo no refpondo, 
no digo á quien lo merezca 
tanto * pero aun á otras menos 
bien razonadas ternezas. 

Pflbl. Debaos yo::: Que buen reloX* 
Brandagalas * el que lleva 
la tal. Brand. Morirá * fi tu 
le has leído la fentencia. 

Pabl. No refpondeis? 

áM\ Confianza^ 




ap. 
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d necedad grande , fuera 
no peníar el responderos, 
def'-ues de decir tan diellras 
claúlulas , que folo vos 
podéis imitar cor. efla 
difcurrida proporción 
cortefana , y lifongera. 

Pabl. De entrambas colas carece 
mi verdad ,li coníidera 
vueitro garvo , quan feguro 
feráde que en él parezca 
lilonja lo que os he dicho; 
y en quauto á que en ello tenga 
parte aquel ufado eítilo, 
que á todos la Corte enfeña, 
también me falta , pues yo 
no loy de Madrid. 

Ana. Bien nueva 

cofa es , que en otra parte 
fe hable afsi ; y faber quiílera 
de donde fois. Pabl. Por qué no? 
Señora , foy de Alcobendas. 

Bfar.d. Qué erabufte! ap. 

Ana. Decid ,y á qué 

es aquí vueílra afsillencia? 

Pabl. Es huyendo de dos cofas, 
que muy contrarias violentan 
mi natural ; y es la una, 
la ojeriza , que conferva 
mi genio mas efparcido 
á la vida de la Aldea : ■ 
la otra , y mas principal, 
es , que mi padre defea 
cafarme , y yo lo rehufoi 
por que folo él un fin lleva . 
de que fe ajufte álafuya 
la confiderable hacienda 
de una .Labradora ; y yo, 
que fiendo mi madre muerta, 
y heredando , por fer folo, 
diez mil ducados de hacienda 
de un Mayorazgo ,que á mi 
me tocó poífeer della, 
no defeo mas aumento, 
mas dinero , ni riqueza, 
que mi gofio : oy á la Corte 
vengo , donde con decencia 


juzgo , que podré paflars 
pues para un Quarto , que cuefta 
algunos diez rail reales, 
rrú carroza , mis leis Yeguas, 
dos Rocines , diez Criados, 
tengo hateo con mi renta. 

Brand. jel'us , qué hermoío mentir! ap. 
Señores , divina lengua 
t.ine el Pablo. Ana. Oyes , Lucia, 
á mi me viene de perlas 
eftc hombre. I uc. No ledexes 
de la mano. Ana. Señor , ellas 
fon dos bañantes razones, 
y cierto , cierto , que fuera 
lafiima , que tan buen arte 
fe encerraífe en una Aldea; 
como os llamáis? Pabl. Don Phelipe 
Trillan. - 

Pontfe a hablar d parte con Doña 

Ana. 

Brand. Pues yo haré una apuefia, ap, 
que de Adán acá , no hahavido 
Trillanesen Alcobendas. 

Luc. Qué , tan rico es vuefiro Amo? 

Brand. Ello es por linea materna, . 
que en muriéndole fu padre 
Don Coime Trillán , hereda 
mas de diez milaranzadas 
de Viña , y cien mil Terneras; 
mas fegun lu. natural, 
no tiene para hora y media. 

Luc. Es gaftador? Brand. Infinito; 
el otro dia á una negra, 
porque le llevó un recado 
á fu Ama , la dio por leñas 
de agradecimiento;*.; ( uc. Que 
la dio? Brand. Cien varas de tela 
encarnada : Tanta boca 
tiene la familia abierta. 

Luc. Si tuviera yo la dicha 

de que eñe hombre pretendiera 
á mi Ama : Animas Benditas! 

Hablan los dos d parte , y f alen Don Ton > c > 
Doña Berenguela , y Juana. 

Toñb . Vueftra fitigular belleza 
al Conde Don Cofme Loti 
non trate de elía manera. 


De Don Jofcpb Cañizares. 

ptnp Qué fe me da á mi de Condes 
de Chamelote , aunque fuera 


de Terciopelo : oygan , oygan 
el hombre , y lo que fe llega, 
quitóle allá : que fea figno ap. 

m;o elle , adorarme qualqulera, 
qne me miral Torib. Bien me parece, 
non lape con quien encuentra. 

P^.Vive Dios que es Don Toribio ap. 

quien viene atacando aquella* 
íu. Oyes , Lucia , jurara, 
que era Doña Berenguela. 

Luc . Y juraras bien , feñora, 
que no es pofsible que mienta 
aquel garvazo. - • < 

fab. Aqui ufemos ap. 

de algo , que firva : oyes , llega 
á aquel Eilrangero , y dile, 
que lo mas prelto que pueda, 
me embie los mil doblones, 
pues fe cumplió ya la letra, 
que tengo fobre él de Amberes. 

Luc. Ede hombre rebofa hacienda - 
por todas fus coyunturas. 

Bsreng. Ay tal aquel ! ay tal tema! 
quiere irfe ? TVi&.Bi'en parece 
non fape con quien encuentra* 

Pablos es aquel , y á mi &P* 
el Brandagalas fe llega. 

L iegafe Brandagalas. 

Brand . Mi amo os íuplica , feñor, 
que le embieis aquella reda 
de los mil doblones , pues> 

Torib. Dile, pues, que quando quiera* 
mande por ellos ; que yo, 
por no tener la moneda 
en duplones , no la he embiado. 

Brand. Dirélo de eífa manera. 

Bereng. Juam, elle Conde parece, 
que tiene profopopeva. 

Juana. Pues dcxate fervir dél. 

Bmng. No me fígais , que fe arrielga 
mi como fe llama > y puedo 
hacer cargo de conciencia 
de lo dicho. 

Vafe ton Juana * 

T*rib. Bien me parece» 


nonfepacon quien encuentra. 

Vafe tras ella. 

1 X a fe J ván - *»*'Ofcs , Lucia. 

Lsuc . Que dices? 

Ana. Sm duda es ella: 

chaíco la he de dar 
el pues que á fu cafa buelva! 
a . No fabré yo vuellro nombre» 

Ana. Decíroslo ferá fuerza: 

Llamóme Doña Ana Ortizs 

y íi yo fueífe tan necia, 

que creyeífe fer verdad 

lo que decís:- i 

Brand. Hombre , aprieta. 

Ana. Podria fer que:- 

Pab. Infelices 

(peníion antigua de ciertas) 
ferán mis aníias , fi vos 
no os perfuadis á:- 

Sale hebrufca mientras hablan los dos apar - 
te y con un manto viejo , y un bulto 
debaxo del bra&o. 

L ebr. La treta 

es nunca vida > y pues Pablos 
eílá prevenido della, 
y á ella engañará , lleguemos 
á ayudarle. 

Llegafe d ellos . 

Por la Reyna 
de los Angeles , feñor, 
que focorra tan extrema 
necefsidad , como paífa 
la que oy á pedirle llega 
con eílas dos criaturas, 
que trahe configo , y fe dexa 
á otras cinco en fu cafa. 

Brand. Eres muger , ó coneja? 

Pab.V i ve Dios, que es la Lebrufca:. ap 
lograráfe lo que intenta. 
Tome,feñora. hebr. Advertid, 
que hago cargo de conciencia 
de tomarlo , fin íaber 
fi vueílra intención fe yerra, 
porque es un doblón. í^t.Hermana, 
mi intención fue fiempre días 
pero íi os parece poco, 

tomad otro. Brand, Ella es ella. ap. 

Lfír. 


Xctr. Tanta gloria me de Dios, • 
como bien me ha hecho» vafe. 

pab. Ella a P' 

ci regurifsima maula, 
pues buelve á la faltriquera 
el proprio dinero. 

Ana. Has vifto. 

Lucia , cofa tan nueva? 
dos doblones de limofna. 

Pab. Señora , l'aber merezca 
donde ibais por aqui. 

¿ n a. Si la verdad os conñeífa 
mi intento , iba á comprar 
unas puntas , y que fueran 
linas , para guarnecer 
las Tabanas de una perra, 
que tengo muy linda. Pab. Malo. ap. 

Brand. Cogióle en la ratonera. ap. 

Pab. Mas no defmaye mi brio. ap. 
Si vos me dieífeis licencia 
para etnbiaros:- 

Brand. Ai va elfo. ap. 

Pab. Unas , juzgo , veinte piezas, 
que tengo , de aquellas ricas 
á¿ Fiandes , que de otra deuda, 
como la de elle Flamenco, 
tome , para mi amor fuera 
ci mas felice favor, 
y la ventura mas cierta. 

~Luc. Acéptalas, ¿na . Soy yo boba? 
pofsible es que dio me adviertas? 

Brand. Si la tal no fe clavare 
con las puntas, por mi quenta. 

Pab. Debaos yo , que elle principio 
oy coníiga mi fineza, 
para explicar los primores 
de fus anfias. Ana. Indecencia 
feria no conociéndoos. 

Lúe. Señora , ahora buelve aquella 
efquina , lino me engaño, 

Don Diego Coronel ,y á ella 
calle viene , tapate. 

Ana. Que dices ? ay! no quifiera, 

que nos conocielfe. Tapanfe las d«s* 

Pab. Quien 

os o caítona:- Ana. Merezca, 
feñor Don Phelipc , el que 
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me dexeis ir , porque llega 


api 


á elle litio un primo mío, 
y honor , y vida fe arriefga 
en que me conozca. Pab. Elfo 
ha de fer , como yo' os deba 
el que me digáis , adonde 
podran mis amantes mueítras 
hallaros. . • ' 

Ana. Mañana al Carmen 
iré á Milla. Pab. Yo quifiera, 
aunque ellimo la palabra, 
que lo afianzara una prenda. 

Brand. Donde fe irá á difparar 
elle tiro ? L uc. Que fe acerca. 

Ana. El decirlo yo , no baila? 

Pab. Si, mas con vuellra licencia, 
halla mañana , me llevo 
ella breve corta feña 
de que iréis. 

Quítale el relox . 

Ana. Qué defeoofiado 

que ibis ! Pab. Pues es culpa eífa? 
Ana. Qué aventuro yo en dexarle, 
fí ha de fer la Tecompenfa 
tan grande? ’• 

Brand. Ya cayó el pez. ap. 

"Lia. Mira , feñora , que llega. 

Ana. A Dios. Vanfe ¡as dos, 

Pab. A Píos : ved, que aguardan 
mis anfias con impaciencia. 

Valdrá ,me parece ámi, 
efte relox fus quarenta 
pefos. Brand. De fus quartOS ya 
ellas haciendo la cuenta. 

Pab. Mira , Brandagalas , ello 
ya eítá en cafa. 

Brand. Y di , tu pienfas 

bolver ? Pab. Las informaciones 
fe harán de qué cofa es ella, 

; de fi puede dar mas fruto 
. la tal Ana i y fi con ella 

, pareciere conveniente 

profeguir > hacerlo es fuerza; 
pues para ir entreteniendo 
la fatisfaccion , intímenlas 
cofas fe ofrecen : tu, amigo» 

. no 



# 
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De Donjofeph Cañizares, 

y afsi , como nuevo eftranas 
la intentona ¿ pero efpcra; 

Mira adentro. 

Cuerpo de Chrtílo conmigo! 
gr.tnd. Qué tienes? 


ful). Vive Dios , que era 
el Don Diego Coronel, 
que te dixc , de quien ellas ' ' 
mugeres huyendo ihan, 
y él á noíotros fe acerca. - - 

Brand. Y de fuerte , que no es fácil 
el irnos , fin que nos vea. 

P.il. Np te afolles , Brandagalas» 
que para todo hay cautela. 

Brand. Ayla para defmentir 
una cara ? Pab. Si. - 
Brand . Qijal ? Pab. Ella. 

Saca un parche grande , y fe le pone i 
. un lado de la cara. 

puedo bien pegado? 

Brand. Como • ’ ' 

cartel de Comedia nueva. 

Pab. Con un parche de ellos puede 
un hombre andarfe mil leguas; 
parate aqui á hablar conmigo, 
y lo que viniere venga. , 

Kc tiran fe a un lado y y / alen DonViegOp 
y Fab'to como acechando. 

Dteg. Cierto, Fabio, que jurara, 
no folo , que Doña Ana era 
laque defde léxos vimos, 
fino que fue el que con ella 
hablaba > mas no es pofsible. 

Fab. Pues quien prefumes que fea? 

Dieg. Eo que imagino es delirio* 

Brand. Mucho miran ; fi las feñas 
nos eftán tomando? 
fab. Cali?, 

y efcucha , y el fuílo dexa. 
pieg. Y bien fe ve que es delirio,' 
pues que tan otro le encuentra >■ 
mi villa , de lo que yo 
preiumia ; pues dixera 
cierto , que eftatura , modo^ 
defetjfado , defverguenza, 
era del picaro Pablos, 
gquel (no se fi te acuerdas) 


que en Segó vía me firvio. 

Fab. Si me acuerdo ; linda pieza! 

Brand. Oyes ello? Pab. Ya lo oygo; 

Pd'-eg. Vamos, que bufear es fuerza 
alEllrangero , á quien traygo 
que dar , pues que me lo ordena 
mi padre delele Segovia, 
eñe dinero. 

Pab. No pierda 

punto , que por Chriílo Santo, 
que ha de pagar la fofpecha, 
y ha de quedarfe engañad» 
el Don Diagüito. 

Fab. Y te acuerdas • 

del nombre ? Dieg. Sí. 

Pab. Y yo también, 

pues sé la correfpondencia, 
que con él tenia fu padre. 

Dieg. Nunca le he villo , y quiíiera 
conocerle , por fi acafo 
algo en Madrid fe me ofrezca, 
porque es hombre de caudal. 

fab. Nunca le ha villo , y defe^ 
conocerle ? Bueno , lindo. 

O fi por aquí bolviera 
mi Flamenco Don Toribicri 

i» 

Sale Dan Toribio . 

-■ * i* >. 3 ■» ■■ «*■ 1 

Torib. Ya mi Doña Berenguela 
una caxa 3 y pafiizuelo g 
fe dexó , v buelvo> 1 - * 

Pab. Ay tal dicha! 

Toril. A vér fi hallo:» • 

Pab. Ay tal eílrella! 

Don Toribio es , yo le liara», 
como al hombre que defea 
hallar Don Diego > pues bien 
á mi el nombre fe me acuerda* 

Ha feñor Oótavio Guifí? 

Dieg. Elle es quien bufeo. 

Torib. Aqui es fuerza ap-, 

fer todo lo que quifiere 
el Reélor ; la mano vueílra 
befo mil veces. 

Pab. Algunas 

Habíale alto. 

os he pedido de veras, 

que rae deis aquel dineros ■ 

n. - B í 
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Don Alonfo Coronelal 
Dieg. A Dios. Toñb. A Dios. 


y cierto , c«e bien pudicrais:- 
Hablan los dos aparto. 
j)¡(a. Odia vi o Guiíiano dixo? ^ 
pabio > cite es , legun las lenas 
de Eftrangero Mercader, 
y de rico ; y ya que llega 
á tan buen tiempo ,no quieto 
perderle en la diligencia 
de hulearle. 

Pab. Don Alonfo a p* 

fe llama el padre , ten cuenta 

con el nombre. 

L loga Don Diego, 

Dieg, Yo también, 

feñor Oólavio , quifiera, 
que conocierais mi aféelo, 
que ha mucho que lo defea 
mi obligación , por fer hijo:- 
Fah. Mira tu fi el parche pega: ap. 

cuidado. P/'eg.De Don Alonfo 
Coronel. 

Toñb. Er. hora buena, Abrázate. 

feñor mió , yo os conozca: 
ya en la pallada eftafeta 
me ha ayifado Don Alonfo, - 
Vueftro padre , de la entrega, 
que me haveis de hacer. 

Dieg. Y aqui eftá. ' ’* 

~ Dale un bolfo. 

Brand. Con la boca abierta ttp. 

me tienen aquellos hombres. ‘ 

Dieg. Tomad. ~ — - 
Toñb. Creedme muy de veras, 
el que es grande feñor mió 
Don Alonfo Coronela: 
donde os llevaré el recibo? 

Dieg. Yo vivo de aqui muy cerca, 
Toflb. Donde? 


Dieg. Vamos preílo, 

que fi á Doña Ana no encuentran 
mis zelos , fe han de bolver 
en corages mis finezas. 

Vafe con Fabio. 

p a b. Al punto vamos á cafa: 
ningún mortal fe detenga 
en el puefto del delito 
ni un inflante. Andando. 

Toñb. Tu, qué llevas? 

Pab. Allá lo veras ¿ y tu? 

Toñb. De remolco va una preffa 
no mala. Brand. Ea, Brandagalas, 
fi eres hombre de vergüenza, 
ahora fe verá , con los 
exemplos que de aqui llevas. 

Pab. Vamos preño. Toñb. Ella es la cafa. 

Pab. Llama. ¡ 

Brand. Ya fale á la puerta 

la inocente. Pab. Abre, Lebrufca* 

- Sale Lebrufca. 

"Lebr . Hijos , bien venidos fean*. 

. como ha ido ? Tod. Lindamente.; 

Pab. Si no falta nadie , cierra. 

Lebr. Don Lorenzo del Pedroío 
no ha venido. - ' ' 

Sale Don Lorenzo con unas cartas § 

• 

Lor. Si no^efperan : ~ 
mas, Don Lorenzo eftá aquí, 
que ha repartido cinquenta 
cartas ,-y otros tantos reales 1 
vienen en la faltriquera, 
y quedan para la tarde, 
amigos i aun todas eftas. 

Pab. Efte vá de cafa' en cafo, 
y encaxa á los dueños de ellas 


D>eg. En la calle del Carmen. 

Toñb. Y no 'me daréis la feñas? 

Dieg. La Pofada de la Sierpe, 

que fon feguras , y ciertas, v j 
es la mia. Brand. Y delde ahora ap. 
ferá la de la Culebra. • 

Toñb. Yo iré al inflante á bufearos. 

• f • 

Dieg. Eftimaré la fineza. 

Toñb. O, que es muy amigo mió • -7 


una carta , con que un quarto 
le vale un real. Brand. Linda treta! 
Pues mentira por mentira, 
mas barata es la eftafeta. 

Lcbr.Ea , hijos, vayan haciendo 
en mi la*forzofa entrega 
de aquello , que han adquirido. 

Pab. Dentro daremos la quenta 

de nueftros paifos , que hay mucho, : 


.) 


De Don Jofepb Cafih 




que zurcir. í,cb f Pues vengan , vengan 
todos á U prevenida 

fila de la conferencia. 
jcl Nadie eftrañe k> que oye, 
puefto que eftá eicrita ella 
hirtoria ; y aun hay quien diga, 
que es hirtona verdadera. 

JORNADA SEGUNDA. 

' *. > » i . . ' * r, i y . . S . . i 

Stle Pablos en cuerpo , y BrandagaUs , y Le- 
brufea le ponen un veflido 

bordado , de gala* . v .í 1,. 

> • • • . * 

* r * # ri j'i r ¿i x 

. • i . -• w ..# { J * J 

h»n. Bien haya tal bizarría! 

Aun íiendo todo bordado, 
te ella el vertido pintado. ' 
hbr. Dos de a ocho , cada dia, 
lleva Benito de Acorta, 
efle alquilador del Diablos 
7 afsi , rni leñor Don Pablo, 
el que le laque la cofta 
por cofa precifaftento. 

P ab!. Si ello va como ha de ir, 

Lcbrufca , me ha de falir 
a mas de ciento por ciento. 

Doña Ana Ortiz , que es la tal, 
con quien oy me va tan bien, 
aquella , que vive en 
la calle de el Arenal, 
a cuya hucha hace guerra 
mi genio , fíempre veloz, 
aquella la de el relox, av , 
aquella la de la perra, 
que tu, con el raro ardid, 
que ya te he comunicado, 
has de hurtar , tiene tragado, 
que no hay en todo Madrid 
hombre, en quien concurran prendas 
tantas para fer queridos 
y es tanto , que ya ha creído, 
que he de comprar á Alcobendas. 

Oy la induftria me dá alas, 
con que confolar prevengo 
fu efperanza , la qual tengo 
prevenida á Brandagalas, 
eífe que miras aqui. 


■ares 


de ingenio tan levantado, 

(JU- en tiempo muy limitado 
nic [>ucde eníeñar á mi; 

Ya í abe todas las flores 
de el arte de el fonfacar, 
y en la briba puede dar 
á qualquierafus lecciones: 
toda malicia deshace, 
no hay doblon que no le venza, 
y a todos nos avergüenza. 

Brand. Eüá es n^erced que ufted me hace 
que yo , 4e efle foberano 
ingenió , que tanto apura, 
foy folo una humilde hechura, 
fo y un mifero gufano. 

Pab* Que hacen ios compañetos?; 

luebr. Con diferentes perfiles, 
de fu veflido albañiles, 
eftán„tapando agujeros. 

Pabl.Y Don Thoribio? 

L,ebr\ Mejor, 

ya qne ninguno le lleva. 

Pab , Como? 

L eb. Con la traza nueva 
de hacerle Saludador: 

c tiene afolada la Villa 
con tan exquiíita traza; 
con fu faco , fu bar baza, 
y fu Chrifto en cadenilla, 
fe pone en una plazuela, 
hace al gaznate cañuto, 
y con el ayre corrupto 
echa un tufo , que confuela. 

B rancL Y de fu inútil braguero 
ningún muchacho fe huye. 

J¿eb* Buen difcipulo * que influye, 
faqué yo en él. 

Pab. £1 fombrero. 

L ebr. Ya eftá el Redor del Colegio 
galano. Pab. Y algunas veces 
parezco algo? L eb. Ahora pareces 
Titulo. B ran. Y aun Privilegio. 

Pabl . Los guar tes de ambar , en quien 
fe athefora virtud tal, 
que no puede engañar mal 

el hombre que huele bien, 

vengan. L cb* Es primor , que an a 
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tie qcnte ruin efcondido, 
y á que no íe han atrevido. 

Pab. Ni a las camilas de Holanda: 
ea , Brandsgalas > ea> 

Lcbrufca «' no pierdan tiempo 
vuelhas mercedes , que yo 
mientras que íe logran , quiero 
ir á ver , quanto han crecido 
quatro mentiras, que tengo . 
íembradas ; porque es precifo 
en elle grande manejo, 
que fe reparta el cuidado, 
masque entre fo lo un enredo. 

B >an. Advierte, queoy no he encontrado 
Cavallo , malo , ni bueno, 
que alquilarte , para dar • 

el ordinario pafféo 
ala calle de Doña Ana. 

3P abl. No te dé cuidado , puefto, 
que los cavallos de todos 
• me firven á mi , poniendo; 
cuidado , en ver quando alguno 
del luyo fe apea j llego ’ * 

al Lacayo , y con dos reales ; 
queda pagado , y contento: 
doyle mis dos bueltecillas ' ‘‘ ' j 
a la Ana , y fe le vuelvo. 

Lebr. Yo voy á mudar vellido, 

de algunos quantos, que tengo • 
para tales ocaíiones: 
tu , Pablos , venme liguiendos 
porque con folo un inflante, 
que te tardes , corre riefgo 
el lance. Pab. Y en él veras, 

Xebrufca , que á lo que entiendo. 

Je hemos de data la Ana::: 

Lí/ ; r. Que? 

Pab. Qué? Con la perra perro: ' • 
tu jBrandagalas , cuidado. 
and. Pues á mr me dices e£fo? 

I - 0 *- i. A Dios. van fe . 

Pab. A Dios : fortunilla, ; 
yo no hice mi nacimiento, 
tu me diñe habilidad, 
y pobreza ; íi algún necio, 
a mis enredos culpare, 
difeulpa tu mis enredos. - • f 


Vanfc, y faltn Doña Ana , Doña Merengúela, 

Lucia , y Juana, j 
Ana. Que quieras negar lo que 
efluvimos las dos viendo !> 

Lucia , no eftaba hablando, 

di , con aquel foraflero 

Doña Berenguelal Be r. Y comol . 
Lu c . Me lleven dos mil de aquellos, 
fí fue mas de un fantiamen 
la platica , y ft en fu tiempo 
no me di diez miL pellizcos 
en los brazos ; porque el bueno 
del hombre , Doña Ana amiga, 
eftaba , que echaba brebos. 

Ana. Qué ,t¿ enamoraba? Ber. Miré, 
y como ! Y muy de lo tiernos 
y decia tinas palabras, 
poniéndome unos exemplos 
de la otra vida ; facande •• 

( que olvidado no lo tengo ) i: ■ 
el Sol *la Luna , y Eftrellas, 
y otros muchos , que no cuento: ' 
con unas eflratagemas, . - 1 
tan diabefricas , que pienfo, ■' 
que el mifmo diaño le andaba 
fiizgandole los requiebros: - ■ a; ' 
Brebúm Caro l Brebum Caro! ’ 5< ' 

Y tu ( ahora que me acuerdo ) ' 
mondabas niíperos , con ; 

aquel otro Cavallero? 

Hazte , hazte mogigata. 

An a • Yo , amiga , no te lo niego; 
mas el hombre ,' que me hablaba, 
es con quien tratada tengo 
mi boda ,<y es Don Phelipe J ‘ 
Trillan , galan , y difereto, c . 
Cavallero de Alcobendas, :í 
y con quien aguardó preño * v ^ 
fer Señoría 3 porque él * 
anda ahora diiponiendo ’ 

ler Tituio. BetvCéN qué tu 
feras Titula con elfo. 

Ana . Quiéralo Dios. Ber. Pues amiga* 
todas citülas feremos* 
porque el que hablaba conmigo k 
era * íí mal no me acuerdo* ¿ 
el Conde de Chamelote# 




De.Don Jofeph Cañizares. ' 
^.Effc es un titulo nuevo, 


que yo hafta ahora no he oido. 

¡ er . Si j amiga , que el no es muy viejos 
un Conde, es de buena edad. 
luc . Y ferá Titulo bueno 
para verano. Ber. Aquel dia 
una caxica , y un lienzo 

me locaron del bolfillo, 4 

y defcotnulgada tengo 
la mala intención , que tal 
hizo. Ana* Si yo , amiga , llego 
á la fórtuna que aguardo^ 
labrar á mi perra ofrezco 
una cafa , para ella, 
y todas fus herederos. 
teyen. Y qué hace ahora Tisbica? 
ifo^Árropadita la tengo 
en elfa pieza , porque 
corre aquiun poco de frefeo, 
y anda eftos dias resfriada. 

Luc. Malhayas tu. Ana. Y no fabrémos 
en qué paraje quedó 

.contigo de galanteo L ; ’ - 

ei Conde? Ber. Hablamos abierto? 

Si en ello prof’gue el hombre, 

y encaminapor buen medio 

fus porfías, ten por fcierté, 

que una muger es dé piedra, ' ' x 

y todas , todas , tenemos d 

nueftra < alma eri nuéftras carnes: 


Ana. Qué voz es aquella? 

Luc. F1 criado 

de Don phelipe 3 folpecho 

que es quien da voces. Bra. Que nadie 

nadie lehaviño ! Reniego 

de mi ! Ana. Qué fera la caufa, 

que tiene? Sale Brandagalas. 

Brand. No Jiavrá confuelo 
para mi jamás.: adonde,. . 
iré á efeonderme? * 

Ana. Qué es efto? 

Tu de effa fuerte en mi cafa? 

Brand. O, íi fe cayeííe el Cielo . 

fobre hombre tan defdichado! i 
Ana. Sofsiegate. Brand . Que loísiego 
puede tener , quien::: Ana . Defcanf&i 
Brand. Ay de mi! Ana. Alienta. 

Brand. No puedo. 

Ana. Habla., A 

Brand. Qué he de hablar , feñora, 
fi el mas infeliz fuceífo 
que me pudo venir , quita, 
defeanfo * voz , y fofsiego? 

Ana. No uosdirás.lo. qyebafido? 

Brand. De rila me eftoy cayendo: af ¿ 

efta mañana me. dio el 
mi efeñorr.: pero no puedo 4 
profeguir , que mi.defdicha 
es in capaz de confíelo. ¡ < 

Ana. Ve adelante. Brand: Para ti 


fiero , Doña Ana , volviendo 
al tuyo , como te va 
con él de voluntad? ->na. Puedo 
aflegurarte v que* bWa; ^ 
porque aquel entendimiento, 
aquel garbo , aquel tratar 1 ’ c 
la hacienda con tal defprécio, í 
cautivad las voluntades* v 
Beren. Rogabte mOcho* Ana. Efpcro 
una infinidad de cofas; rí • — ! 
que aunque bafta A ahcra no ptíedc 
decirte que he viftoalguna± ' id 
es el no ócUrrirfe tiempos j 1 1 

pero juz^o:;: ur; - ' * ¿oí 

Dentro Brandagalas. ¿Jíiq 
Brand. Ay defdichado - ' * r nr> / 

de mi , y de mi nacimieíitoV <. 1 ^ * 


un regalo , con que atento ^ : 

1 procuraba explicar parte 
* . de la atención de fu afeéto. > 
llevaba letras de mi 
un diablo de JLacayuelo, 
qué ayer* recibió mi amo; 
y al pallar por el Convento . 
áel Carmen , volví ia cara, 
i y no le Santo Cielo, 

para quando fon los rayos! 

Con que todo el dia entero 
le ando bufeando ,fin que haya 
podido encontrarle : oy muero! 

Dios nos defienda de horas 
menguadas ! Hay dias perveríos 
en que nada , en que uno pone 
. .Ja mano, le falca cuento. . 

Ana 


• La Vida de 

A>u. Sofsiega , que como tu amo 
tenga vida , y cité bueno, 
todo lo demás no importa, 
p ues le cumplirá diciendo 
como ya le he recibido: 

• voyle á coníolar , y pienfo api 
que de el perdido regalo 
yo he menciter el coníuelo. 

w _ • 

IvS- Ay feñora de mi vida, 
que era regalo , y primero! 

Brand. Subamos de punto el cafo, ap. ■ 
y ia mentira apretemos: 

Ay , i'eóora , que no esfacil, • 
pues aunque quieras con elfo ' 
remediarlo , no es pofsible! 

Ana. Por que? Bran. Porque echará menos 
los adornos que te embia: 
pues ai eran bobos ellos 
para remediados! Ana. Pues 
qué eran? Stand. Un aderezo - 
de crifolitos , tan grandes 
como almendrucos ¿ de precio 
muy excéísivo : qué puntas! 

Qué perendengues ! Qué bellos 
- tobillos! Pero no tanto ap. 

como la que lo eftá oyendo.! 

Ana. Puede haver mayor defgracia, 
que aquella raia! . . : 

Brand. Pues creo, ui : --> 

que na llegará á fentir .: -A 

tanto mi amo nada de ello, 
como , como ( ay de mi trille! ) 
como ( ahora que me acuerdo ) 
un diamante , que te embuba 
en feñal de fer tu dueño, 
que eílaba en cabeza de el : -» 
Mayorazgo de íu Abuelo 
Don Lefjjaes Trillan, taffado 
en no sé fi treinta quentos i ’• 
de ducados , una alhaja 
que no havia en elUniveríó» 

Luc. Ay fuceffo femejante! i 

Brand. Pues también en el fuceffo i 
te toca á ti buena parte, 
pues dos cortes , harto buenos, t 
para ti , de dos vellidos::: i 

Luc. Calla , hombre , que roe has muerto* 


el Gran Tacaño 

Bereng. El aderezo de acólitos 
es la alhaja , que mas liento 
no haver villo. 

Sale el Vejete, 

Vej. For la calle, 

con fu continuo defpejo, 
y fu acotlumbrado garbo, 
paíf3 el que ha de íer tu dueño, 
y mi dueño , Don Phelipe, v 
mi feñor. B ran. Ahora es ello* 

Ana. Salte por effotra puerta, 
no te halle aqui , y vete preño 
a profeguif, por amor 
de Dios , diligeutes medios 
para que effe hombre fe halle; 

San Antonio' , yo te ofrezco 
cien Milfas. Brand. Ay Santo miol 
Si yo tuviera dinero, j 

ya huyie.ra mandado oy:- 
deciros por mi otras ciento. 

Afta. Lucia , trecientos reales 

le da , no quedepor effo. i ■ ■» 

B ran. Doña Ana rota , tu propria sfl 
te'ejabafte en los trecientos. > 
L«c. Ve.n. , y por misados vellidos' 
darte de ppgrai {> 4!Oj quicno, 
para otras difes.-i, mi - 
B ran. Muy bi,cn .haces, . ; ‘ ' ? 

pues íi venían difpneños ' ■ 
para ti , y es cuenta aparte,: 
fea aparte el ofrecimiento, vafe* 
Vej. Ya fube por la efcalera. 

Ana. Corazón , difsjmuíémos, 
aunque atraveffadós tienes 
el diamante, y aderezo: 

Lucia , faca ; una luz, . ■ 
porqué: yi;¡yá. anocheciendo. 

Va fe Lucia, ale Don PabkU •> 

PíjfvQuan impacientes »feñor^Ji 
fon , en la edad dgl defeo r ' 

, y. quM. poco 

lirven los que os ello y viendo* 
para templar demjs.a.nfias 
los amorofos tormentos} 
pues hitiuo.picos de dichas, . 
van con la dichafcrectendo; 


ved , que-;. 
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’¿ l¡s . Señor Don Phelipe, 
créeme de verdad , que puedo 
con iola ella , competir 
todo eñe encarecimiento. 

PíKYa fabeis quan bien me ella 
darme por vencido en efto, 
quando hallo que me concluyen 
el favor con el ingenio; 
aunque quiiiera deciros:- 
¿mt. Bien podéis hablar , fupuefto, 
que la que aqui ellais mirando 
es muy juftamente dueño, i 
por mi amiga , y mi feñora, 
de tan oculto fecreto, 
pues es mi íeñora Doña 
Berenguela Rebolledo, 
a quien yo eftimo ; y ahora 
que eftá aqui fu merced , quiero 
preguntaros , qüi,en el Conde 
es, que aquel dia primero, 
que os vi , hallafteis en la calle? 

Por Teñas de que me acuerdo, 
que le embiafteis á pedir ' 
con vueftro criado un dinero, 
que os debia. 
f *b. Ha buen hijo! 

Conde te hicifte no menos?' 

Pues fi por.mi informe tu 
perdieres lo Conde , quiero 
que me quemen. Es , feñora^ 
el Titulo mas añejo 
de toda la Italia ; hace 
con fu Mageftad afsientos, 
y tiene treinta Navios ; 

fuyos. Bereng. Pues fi yo lo pefeo, 
yo haré que me traygan quacro ap. 
Navios, los mas bien hechos, 
para poner en aquel-' 
eícaparate que tengo. 
íab. Es, por fu mucho valor, 
por»fú nobleza , y fu ingenio^ 
muy digno de que qualquiera 
haga con éi:- 

Lebpv.fca con manto de Dama tapada^ 
como afufada. 

ftluvCavaHero, 
y vos , feñota , qualquierat : 


que feais , rendida ofc ruego 
permitáis , que una ¿nfiliée 
miiger fe ampare allí dentro 
de un hombre , de quien fofpecha, 
que la lia venido figuiendo, 
y de quien teme , que {i 
la halla , ferá en fu rieígo 
la menor pena fu vida; 
porque fu honor:- 

Ana. Entrad preño. 

Por aquí, fegun las feñas, afi. 
ha de eftárla puerta. vafe. 

dna. Cierro 

la puerta , por li es que entrare. 

Pab.V aya ahora mi induftria haciendo ap. 

10 demás : yo falgo á ver, 

11 es que defcubrirle puedo. 

Ana. Y vueñro rieígo? Pab. Por damas, 
quien ha de mirar el riefgo? vafe. 

Bereng. El corazón , con el fuño, 
me da brincos en el pecho. 

Ana. Yo eñoy muerta! 

Bereng. Yo he quedado 
hecha una eftatua de yelo! 

Ana. Quien ferá eñe que la ligue? 

Bereng. Yo barrunto , íegun elfos ' 

vifages ; fi es que era alguno 
que le iba á pedir aquello. 

Sale Dop Pablos. 

Pab, En toda la calle , en todos 
los portales nadie encuentro. 

Ana. Avifemofelo á ella. 

Pab. Señora, perded el miedo, Al paño. 
que yo he falido , y no he hallado 
á nadie : li la havrá hecho? ~*Pr 
Sale bebrufea . !1 • s 

bebr. Sin duda fue mi fortuna, 
que á vos confeífaros debo, 
tal , que me perdió ; pues ya 
fe ha confeguido el intento i 
á que entré aqui , que tue huir 
de mi enemigo , pretendo, 
con que ahora os aparte el fuño, 
el' favor fatisfaceros; 

v ya va aqui. P^fc.Efperad, fenora. 

^«¿.Dexadla. Pab. Os iré figuiendo. 

I .ebr. Mas fegura iré was foU». ■ 

F ¿ib • 
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p 0 L'. Pues a villa de eñe riefgo 
nu sreis:- Lebr. Menos repara ble 
es áfsi : guárdeos el Cielo. vafe. 
*Ana.f ara qují era el ir con una > 
nniíier tal, á ún lance expuefío, 
que me traxera otro luito? 
qtiéeicuiado cumplimiento! 

Pab. Señora , la obligación ' 
de quien:- 

i v v 

Lite. Buena la hemos hecho, 

Don Diego Coronel lube 
la eicalera. Ana . Ay tal aprieto! > • 

Retiraos. Pab. Qué decís? < ‘ 

retirarme ? Como puedo, 
fin que falte á íer.- 
Ana. Mirando 

el que es mi primo Don Diego, ¡1 
a quien , por ciertas razones, 
jraíla ahora dado no tengo . . > 

cuenta mi boda. Pab. Yo, 

folo lo que aquí hacer debo, 
es no huir el roftro á ninguno, 
y mas que ella lo defeo. ap. 

Ana. Mirad:- Lac.AprieíTa, que llegan. 
Ana. Que mi honor:- 
Pab. Nada es primero 

que el mió. Ana . Mi vida:- Pab. O pefe 
a los anfiofos extremos, . > 

que obligan á que ejecute 
cofa, que en mi vida he hecho! 

Entrafe »yfe queda al pane. 
r Ana. Que es efto, amiga? Bereng.Sia duda 
. anda .aquí Patillas íuelto. 

Ana. Dile que no haga ruido. 

Pab. Efcuchare. •„ 

Sale Don Diego colérico « 

D¡eg. Vive el Cielo, 
aleve , injufto , tyrano, 
falfo , fementido dueño .; 

de mi vida , que á tus ojos ; 

he de vengar mis defpreciosí , 
bufeando á quien*.- 
Ana. Eílais loco? 

Como ofado , y defatento, 
en mi cafa de eñe modo 
entráis? Pab. Yo eícuchare de eft© 
lo que huyiere menefler» 


y no lo demas. Dieg. Sabiendo 
que cu tlia (_ o pele a itiís iras!) 
cita: (como no ahoga el pecho 
la s 02.) Ana. Quien ella, leñor? 

Si acaío venís liguiendo 
una Dama , que medróla 
pudo en mi cafa hallar puerto 
de vudírasiras ,fe fue, ¡ .<*, 
alcanzadla , y yo. os ruego, ; 
que otra vez coníidereis 
r¡o eftao mis umbrales hechos 
á que vilmente los. pifen 
corajes tan.defaténtos: 
id con Dios. 

Dieg. Pues qué,.tyrana, 
pienfas dexar latisfecho 
de mis rezelos lo ardiente, 
con la ficción de tus zelos? 

Ana. Qué fon zelos ? qué decís? • jf 
Be reng. Holgarume de íaberlo, 
porque me dicen que es rara 
cofa. Dieg. Pluguiera á los Cielos 
no eñuviera mi pafsion 
tan doóla en fu entendimiento, > 
que dudándolos , pudiera 
decirte , fon un torm'ento 
de tan eficaz , tan vil, . . , 
tan defapiadado efeólo, .... , 
que ponen , qdando los ciegan, 
los ojos aun mas defpiertos. 

B ereng. Elfo proprio hace el tabaco. 
Dieg. Y pues tan feliz tu afeólo, 
ó fus afeólos han fi.do, 
que no han llegado á entenderlos* , 
yo te" los enfeñaré . . ; * 

. realmente , defeubriendo 

i un hombre ,. que oyen tu caía 

he viño entrar. ’ 

Pab. El exemplo 

no es feguro para mi. 

Ana. Mirad:- Deteniendolt% 

Dieg. Aparta. Ana. Teneos. 

Pab. El fe acerca , y foy perdido, 
fi me ve. Ana. Ya no hay aliento, 
para detenerle. Pab. Aquí 
no puede haver mas remedio 
( flue apagarla luz. 
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Sile,}’ ¡ !íZ > $ tte yunto que he encontrado á mi enemigo! 


a el paño , y andan todos 
a oh feúras, 
dieg. Tyrana, 

mira ai lo que fon zelos. 

Una. Ay de mi infelice! 

Eftán do á obfeuras, 
como ha de verlos? 

Piig. La puerta he hallado , y de ella 
PoneJ'e d la puerta Don Diego. 
no he de apartarme ; y no quiero, 
baila que faquen la luz, 
fiar mi venganza al azero, 
por no errarla , con alguna 
muger de las que aquí dentro 
eftán. Pab . Sí yo ahora encontrara 
la puerta, fuera muy bueno, 
que losTriftanes , jamás 
hemos fabido de duelo. 

Encuentran Don Diego , y Don Pablos 
aDoña Berenguela, y la toma cada uno 
de fu brazo , tirando de ella. 

Dieg. Quien es? Pab. Quien es? 

Bereng. A dos manos, 
feñores , me eftán afiendo. 

Ana. Saca una luz. Pabl. Efta es 
Doña Berenguela. Dieg. Menos; 
que te conozca , de mi 
no has de huir.Pd&.Vivé los Cielos, 
que de Doña Berenguela 
eftá agarrado Don Diego! 

Dieg. Y pues en la puerta eftoy; 
hafta faber quien el dueño 
es de mi agravio , no es fácil, 
que de mi fe aparte. Pabl. Bueno; 
en la puerta eftá , y la tiene 
afida : el lance mas nuevo 
txecuto , que fe ha vifto. 

Ni yo que me dexeis quiero; 
fino que juntos falgamos 
a la calle, Dieg. Albricias , Cielos; 


Salir 


a vengarme intento: 
feguidme. Bereng . Lo que me tiran 
del brazo!P¿i¿.Ya os voy íiguiendo* 

Ana. Lucia , no acabas? 

Entranfe los tres , llevando ajida i 
Berenguela, y / ale Lucia con luz. 

Luc. Ya voy./4/í.Mas qué es lo que veo! 

Luc. Que es lo que no ves , pudieras 
decir mejor , quando advierto, 
que ni Doña Berenguela, 

Don Phelipe , ni Don Diego 
parecen, muertos, ni vivos * 
por aqui. Ana. Qué havrá fido eftof! 
Mira en todas eífas falas 
fi alguno eftá. Luc. A nadie veos 
mas ay , feñora ! Ay , feñora! 

Ana. Qué dices? Luc. Ay, Santo Cielo! 
Qué defgracia! 

Ana. Habla , qué ha fido? 

Luc. A decirlo no me atrevo; 
porque es tan grande::: 

Ana. Pues qué es? 

Luc. Es , feñora, quando menos¿ 
que la Tisbica fe ha ido, 
mira alli fu blanco lecho, 
fin fus lanas. Ana. Defdichada 
la hora de mí nacimiento! 

Muger , qué dices? Luc. Señora,' 
yo, quando::: Ana. Sin vida quedoi 
Ay , Tisbica de mis ojos! 

Ay , adorado confuelo 
de efta defdichada vida! 

Luc. Señora , no hagas extremos^ 
fino vamos á bufcarla, 
que es el ultimo remedio. 

Ana . No me bailaba , fortuna^ 
haverme perdido aderezo, 
diamante , y cafí marido, 
fino también el aliento 
de mi vida ? Ha de fer mucho; 


ti 
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n defia el juicio no pierdo. 

Vanft ¡yfale Brandagalas. 
Brand. Que anduvieífe cotí cuidado 
la Lebrufca me mando 
por cas de Dona Ana , y yo 
vengo á ella disfrazado, 
á ver , qué fañuda guerra 
en fu melindre ha infundido 
el fracafo fucedido 
de haverle hurtado la perra: 
y á ver fi configo dos 
■ardides , que difeurrí, 
el uno tocante á mi, 

'7 el otro á ella ; y por Dios, 
que llegandofe á lograr, 
como lo puedo inferir 
del fuceífo , que reir 
ha de haver , y que mafcar. 

Ya Lebrufca prevenida 
queda , por fi es que fucede 
lo que pienfo. 

Salen Doña Ana , Lucia , y el V t jete 

con linterna. 

Ana. Nadie puede 

darme confuclo en mi vida, 
fin aquel claro lucero, 
que. perdí. Brand. Ellas fon* 

Vej. Señora, 
y donde vamos ahora? 

Ana. A bufear un Pregonero. 

Luc. Quien havrá , que con él dé 
tan tarde , feñora? Ana. Calla, 
pues fi mi fuerte le halla, 
con eíTo defeanfaré. 

Luc. Señora , fortuna fuera. 

Ana. O yo la pregonaré. 

Luc. Poca novedad me hiciera,; 
que en fuceífo femejante 
- conocí yo un necio amante, 
que fi antes que anocheciera 
de parecer nq acabara. 
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uno que en la Plaza huvo, 
enfayado el tono tuvo, 
y él proprio.la pregonára. 

Brand. Yo creo , que en la materia ' 
hablan , a ellas me acerco: 

Llegafe d ellas. 

Qué bufean , íeñoras? Ana. Ay } 
amigo ,fi vifto huvieífe 
una perrita , que ahora 
aqui acaba de perderfe! 

Brand. Ahora acabo yo también 
de pregonar ( la voz trueque ) ap, 
un perro , y ha parecido. 

Ana. Luego es Pregonero? 

Brand. Eífe 

es mi oficio , y el mejor, 
que toda la Corte tiene; 
quando pregono de gana, 
mi voz un clarín parece. 

Ana. Angel , y no Pregonero, 
fin duda ninguna , eres: 
pues , amigo , no perdamos 1 
tiempo , defde aqui fe empiece; 
y yo le diré las íeñas. • ¡ 

Brand. Pues ajuften fus mercedes 
primero lo que han de darme, 
que efto conccrtarfe fueie 
por pregones , ó por junto. 

Ana. Te daré lo que quifieres. 

Brand. Es , que el metal de la voz 
fubira , como fubiere 
el otro metal. Ana. Pues toma 
un doblon , y vaya. Vej . Empiece? 

Brand. Efto no puede efeaparfe: j 

digan las feñales fieles. 

Ana. Es una perrica blanca 

como una paloma , y tiene 

unas manchas rubias : trahe 

un pretal de cafcabeles, 

los quales eftán atados 

con unascinticas verdes, 

* — per- 
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perdida defde cfta noche Brand. Mire ufted, aparte a D. Ana, 

r. j r » - n - (aquí la otra induftria empiece) ap^ 

yo bien tne atreviera á hacer. 


acá. Brand, Bafta. 

En voz de pregón. 

Quien Tupiere 
de una perra blanca , que 
unas manchas rubias tiene, 
y cafcabeles atados, 
con unas ciúticas verdes, 
que efta noche fe ha perdido,, 
aquel que della dixere 
le darán de hallazgo : quanto? 

Ana. Que es quanto ? Lo que pidiere. 
fregona Brand. Y de hallazgo le darán 
todo aquello que pidiere. 
¿«¿.Vamos por eftas efquinas 
pregonando. Andando . 

fregona Brand. Quien Tupiere 
de una perra blanca, 6cc. 

Entrafe pregonando , y Jale Doña 
Berenguela. 

Bersng. Que hombre de Satanás 
aquel feria , que al verme, 
medió un rempujón tan grande, 
y íe fue , fin que dixefie 
ofte , ni mofte , y me dexa 
en la calle , fin que encuentre 
mas que un pregón , que repite 
Vocinglero::: 

Vuelven d falír los quatro, 
fregona Brand, Quien Tupiere 
de una perra blanca, &c. 

Bereng. Tate : fi ferála perra 
de Doña Ana ? Ana . No parece. 
Bereng. Amiga? Ana. Quien es? 
Bereng. Yo foy: 
como tu de aquefta fuerte, 
quando yo::: Ana. Nada me digas, 
que á nada mi mal atiende, 
fino á mi perdida prenda; 
mi Tisbica ( hados crueles! ) 

Te ha perdido* 


que la perra parecieíTe; 
pero yo::: No digo nada: 
uftedes con Dios fe queden, 
porque yo:;i 

Ana. Qué es lo que dices? 

Brand. Que no es nada. 

Ana. No me dexcs 

con tal pefar , por tu vida 


lo digas , fea. lo que fuere, 
que yo te ofrezco::: Brand. Scñofa,; 
no confifte en ofrecerme, 
fino que aquefta materia, 
que digo , es tan fumamente 
delicada , que yo::: Ana. Acaba, 
dilo. Brand. Que fi fe fupieífe::: 

Ana. Quien lo ha de faber? 

Brand. Pudiera 

peligrar. Ana. Qué no te mueve» 
mis lagrimas? Brand. Guardarás 
el fecreto? .4»¿. Eternamente 
faldrá de mi. Brand. Pues efcucha: 
Muy cerquita de aqui tienes 
la cafa ( no nos efcuchen ) 

Mira d los lados. 
de un Adivino excelente, 
á cuya ciencia no hay cofi^ 
refervada ; y como efte 
oficio , fegun he oido, 
es vedado , no fe atreve 
á tener publica tienda, 
y fu aftrologia vende 
á puerta cerrada , como 
fi de contravando fueífe: 
he vifto raros prodigios 
de efte viejo , y fi él quifieífe::: . 

Ana. Hombre , que para mi alivio! 
venifte , por Dios me Heves 
allá , que conmi agaífajo 

C i. jutó 
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juzgo , que podré moverle. 

Brand. Seguidme , feñora , y ved , 


que es una hneza::: 

Ana. Creedme 

la fatlsfaré : es muy lexos? 

Brad. Ya llegamos : vuefarcedes 
fe efperen aquí un inflante, 
mientras que yo á hablarle llegue. 
Ana. Vuelve aprifa. ' 

Brand. Mucho temo, 

que quiera á avifarle entre. Vafe. 
Luc. Qué dice cite hombre? 

-. Aña. Lucia, 

calla , y oye , que Dios quiere 
confluíamos ; y fi acafo 
lo déla perra fucede 
v bien , no hay duda que fabrá 
de aquel perdido prefente. 

Brand. Que hacemos aqui, Doña Ana? 
Ana, Ten paciencia. 
f Sale Brand agal as . 

Brand. Ya entrar pueden; 
aunque no le he dicho nada 
de lo que pedirle quieren. 

Ana. Yo fe lo diré. Brand. Seguidme 

o 

con alendo. Ana. Apenas puede 
mi aliento mover las plantas. 
Bntranfe y y mientras falen eorrefe la 
cortina ■, y f e ve d Lebrufca con bar- 
bas y anteojos , y fot anilla negra , /en- 
fada á una mej a , que bavrd 

* con libros , y 

• . globos . 

Bereng. Señores , qué filo es eñe? 

Qué errada fifonomla 
es la dd hombre! Vej. Parece 
alhaja de la otra vida. < 

Luc. Qu é alfombro! 

Ana.. El labio enmudece. 

Branda Ea , llegad. Ana. O tu , fabio 

prodigio ! á tus plantas tienes 

- • * 1 - 4 


una infelice muger, 
que o y a regártelas viene 
con las lagrimas mas juftasj J 
que jamas huvo , por verfe 1 
originadas de::: Lebr. Calla 
no proíigas , que ya en eñe* 
globo , que aunque pergamino 
y engrudo no mas oliente, ? 
íabe , en fé de las fatales 
lineas con que fe guarnece, 
parlarme quantos ocultos 
chifmes , y enredos contiene 
la abultada arquitectura 
de la maquina terreftre, 
hevifto::: Bereng. Las vocecillas 
*fi fon barro. 

Lebr. A lo que vienes: 
una perra te han hurtado; 
pero el Signo , que al prefente 
domina en los perros , me hace 
que calle : Doña Ana , vete, 
que no hay remedio. 

Ana. Mi nombre 

fabe. Brand. Bonito ! Quien , eñe? 
Que cofa hay , que no alcance? 
Ana. De tus pies no he de moverme^ 
harta que el alivio logre, 
que aguardo ; y aunque no tiene 
paga beneficio tal, 
mi agradecimiento llegue: 

■ aquella fortija afiance 
el grande , que efperar debes 
de mi. : 

Leb. Aunque viejo , me ablandar* 
lagrimas de las mugeres: 
ello hadefer , y no iota 
reflituirte promete • 
mi ciencia á tu Tisbíca, 
fino que palpablemente 
la has de ver aqui , y traida 
de la traydora inclemente - j 
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mano , de quien de tu cafa 
la hurtó , fingiendo acogcrfe 
á ella , huyendo de un hombre; 
y ello es , porque no te cuefte 
ni aun el trabajo de ir 
donde efcondida la tiene: 

Tendrás valor para verlo? 

Ana. Como mi perra á ver llegue, 
el gufto de mi Tisbica 
confeguirá, que fe temple 
lo horrendo de la vifion. 

Lebr. Pues eftá en ti , porque fuele 
con la fuerza del conjuro, 
hacer un ruido tan fuerte, 
que parece , que los Orbes 
cerúleos abaxo vienen. 

Bereng. Ay de mi ! renuncio el paito. 

Lebr. Aguárdate , mira , oyes? 

Brand. Yá eftoy en ello , no tienes 
que decirme , que yá entiendo. 

Vafe Lebrufca . 

Luc, Quien de aqui faür pudieífe! 

Ana. Allá fe entró. 

Brand. Pues querías, 
que delante de ti hicieífe 
los conjuros? 

Dent. Lebr. Yo lo mando. 

Voz. dent. Elfo mandarlo no puedes, 

Lebr. Como que no ? Ello ha de fer. 

Brand. No oyes como fe defiende? 

Lebr. Vaya muy en hora mala. 

Brand. Vive Dios que fe enfurece! 

Ana. Mucho debo al Adivino. 

V ej. Si yo pudiera eíconderme, 
lo hiciera de buena gana. 

Bereng. Si el Adivino quifiefife 
hacernos volar á todos 
por cima de las paredes, 
qué bueno fuera , Doña Ana!, 

Lebr. Ya tu precepto obedece 
mi rabia. . ' " " 


Sale Lebrufca de Dama, con manto ta- 
pada , dexa la perra ,y fe vuelve a en- 
trar ,y fuenan dentro golpes fmcejfar, 
hafta acabar la jornada. 

Toma tu perra, 

y que con ella rebicntes. Vafe. 
Ana. Ella es : Tisbica mia; 

pero qué ruido es aquefte? 

Brand, Es la fuerza del conjuro 
de aquefte avifo. Vej. San Lefmes! 
Bereng. Si havrá aqui alguna pilita 
de agua bendita? V ej. Elfo quiere? 
En cafa de un Adivino 
no fe galla , ni fe vende: 
Temblando eftoy ; los tejados 
juzgo , que fobre mi vienen. 

Sale Lebrufca de Adivino. 
Lebrufc. Muger , eftás ya contenta?, 
Ana. Y aunque affuftada , pretende 
mí anfia pedirte , que otra 
cola á adivinarme llegues. 

Lebr. Bueno ! Lindo ! De una vez 
quería , que yo íupicíTe 
de la perra , y del hurtable, 
rico , y fumptuofo prefente, 
que Don Phelipe Triftán 
la einbiaba , y llegó á perderfe? 

No me pida gollerías; 
no fe puede , no fe puede 
en un día : falgan luego, 
fí no quieren, fi no quieren, 
que aqui fobre todos caygan 
rotos eífe par de Exes. 

Brand . Tiene razón , d exale, 
que hafta mañana fofsiegue 
los conjuros. Ana. Vamos. 

Bereng, Vamos. 

Ana. Mañana volveré á verte; 

Tu , Pregonero , á mi cafa 
irás , para que me enfeñes 
efía. Brand. Curro eftá que iré. 
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Ana. Hombre prodígiofo es eñe! 

L C yr. Salid aprifa. Todos. E¿ , vamos: 
á Dios. Vanfe. Lebr. A Dios. 

Los 2 . 0 mugeres! Con Brandagalas, 
mirad lo que ibis , y como 
os engañan quando quieren! 

'i ^ 

JORNADA TERCERA. 

Salen Don Pablos , y Brandagalas. 

Brand. Cada inflante mas me admira, 
gran Pablo , tu induftria , y arte! 
No me dirás en que parte 
te encuentras tanta mentira? 

Pabl. Que tu , fiendo ya el primero, 
lo admires , eftraño yo: 
pues quien , íi no tu , invento 
lo adivino , y pregonero? 

B rand. Aunque fue rara cautela 
la una , y la otra invención, 
es cierto , que fue lección 
de tu do&iísima Efcuela. 

Pabl. Doña Ana quedó muy fixa 
en ello , y fe lo creyó; 
y á buena cuenta , dexó 
el doblon , y la fortija. 

Brand. Mas como ve dilatada 
tanto fu fatisfaccion, 
yo tengo mi prefumpeion 
deque eftádefeonfíada: 
y lo fentiré por ti, 
por mi , y por todos , al ver, 
que efta bendita muger 
nos importa un potosí. 

Qué es verla con los defvelos, 
que emplea todas fus prifas 
en embiarte las camifas, 
las medias , y los pañuelos! 

Pabl. Nada en eñe cuerpo hay, 
que no fea de fu blanda 


condición ; fin pieza á Holanda 
tiene , y fin hilo á Cambray: 
Harta el Colegio importuno 
ha podido enriquecer, 
y hemos llegado á tener 
fu camifa cada uno; 
cofa , que aunque mas efearba 
la memoria , no hay , ni ha havido 
exetnplar de haver falido 
nunca á camifa por barba. 

B rand. Los regalos repetidos 
fon , fin que les falte dia, 
y por la noche te embia 
harta los huevos mexidos. 

Y afsi , Pablos , en tu eftraña 
futileza , con que todo 

lo penetras , pienla el modo 
de que dure efta cucaña. 

Pab. Yámi ingenio modos bufea, 
pues me afsiften , quando venzo, 
un Toribio , un Don Lorenzo, 
un Pablos , y una Lebrufca. 

Y confultañdo fus mañas, 
porque quede aflegurado 

de Doña Ana el furto , he hallado 
dos colillas tan eftrañas, 
tan exquifitas , que fi 
quando á executarlas voy, 
no me acuerdo de quien foy, 
temo han de engañarme á mi. ^ 

Brand, Será algún embulle eftraño* 

Pabl. No fon fino dos ,tan bellos, 
que efta rebofando en ellos 
la Vida del gran Tacaño. 

Uno ha de avivar fu amor 
con selos , que ha de tocar» 
y el otro me ha de dexar 
crédito de gaftador, 
de galante , y . liberal: 
y para toda efta mafa 
no hemos de poner de cafa, ■ 
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Brandagalas , ni un real, 
p fi nd. Es alguna ficción? Pab. Mas. 
ftrand. Es intentona cruel? 
fab. Mucho mas. B rand. Tiene papel 
Lebrufca? Pab. Alíalo verás, 
fin que ahora llegue á decillo. 
fysnd. Gran cofa debe de fer. 
pib. Y tu en el uno has de hacer 
un famoío Lazarillo. 

Vamos ahora á bufcar 
unos traftos , que previno 
la maraña , y de camino 
ferá precifo llevar 
áDon Toribio ; porque 
como tanto á Berenguela 
lo titulo le defvela, 
encargo á Doña Ana , en fé 
de fu amiftad , me dixefle, 
que yo á fu Conde bufcaíTe, 
y que luego que le hallaífe, 
con él á fu cafa fueífe, 
que fin duda alguna , eftá 
picada , y amor padece. 

B rand. Y Toribio , te parece 
á ti , fe defcuidará 
en emplear , con cuidado, 
en ella todas fus flores? 

Vab. Toribio es de los mejores 
difcipulos que he facado; 
pero me caufa cruel 
defvelo , en Dios , y en conciencia, 
la continuada afsifiencia 
de Don Diego Coronel, 
por Doña Ana : y fi ha juntado^ 
para mi fatal deftino, 
á la eficacia de fino 
el rezelo de picado, 
ha de llegar á fentir, 
que lo .dexen , y ha dé hacer 
diligencia de faber 
quien foy ; y fi á defcubrir 


me llega , temo anticipe 
fu rigor , porque es un diablo. 

Erand. Como no te de en lo Pablo, 
mas que ce dé en lo Phelipe: 
pero vive Dios , que viene! 

Pab. Lo dices de veras? B rand. Si, 
por Dios. Pab. Huyamos deaqni 
tres mil leguas. 

Entran fe 3 y Jalen Don Diego , y Fabio. 

Dieg. Ya no tiene 

circunftancia la fortuna, ■ 
Fabio , que en mi no la pruebe. 

Fab, Eftos dias , de defgracia 
andas. Dieg. Nada me fucede, 
que no fea, acafo : fi juego, 
pierdo ; firmo , me- hieren; 
tienenme por otro , quando 
han de c, afearle , 6 prendetle. 

Fab. Qué te importa á ti , feñor, 
fe cafe ? Jufto es te acuerdes, 
que lo ha intentado con otros, 
fin fentirlo tu. 

Dieg. No adviertes, 

que zelos , que fon caufados 
de femejantes mugeres, 
un punto precifo , y cierto 
tener alevofos fuelen, 
que no llegan á fentirfe, 
hafta que el tal punto llegue? 
Sígueme , Fabio , y verás, 
que fi defcubrir fe puede 
el Don Phelipe Triftán, . 
de mi amor las iras ceflen. 

Fab. Afsi el dinero pudieras 
defcubrir del inclemente 
Eftrangero disfrazado. 

Dieg. Diera un brazo por cogerle. 

Van/e 3 y Jfalen Doña Ana , DoñaPberen 

guela ,y Lucia. 

Bereng. Tu , Doña Ana de mi vida, 
juzgo que eftos dias andas 
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abforta , y que trabes parece 
Ja atención embaucada: 
no me dirás lo que tienes? 

Dimelo j aunque yo jurara, 
que tu mal era una cofa::: 

¡Válgate la mala trampa 
elle diaño de cariño, 
que lifto ellos dias anda 
en perfeguir á las gentes; 
fin dexar hacer puntadas 
de labor á una pérfona! 

An a • Ay , Berenguela ! Qué extraña 
es fu turia 1 pues que yo, 
que de libre blafonaba, 
fin que áfutyrano imperio 
lujetaífe nunca ei alma, 
ni un defeuido, ahora me veo 
tan reudida ,tan efclava, 
que a fu robufta cadena 
e ftán pidiendo mis anfias 
piedad. Luc. Yo no te lo dixe? 

An a * Válgame Dios ! Quien pensara, 
que mi alvedrio , que exempto 
burló fiempre fu tyrana 
fujecion , fe viera ahora 
afsi? Bereng. Amiga de mi alma, 
en efto de encariñarfe 
debe de haver refervada 
razón : ves aquí , que yo 
fui unatygre de Hyrcania 
para los hombres ; feis años¿ 
tres mefes , y dos femanas 
me galanteó el Contador, 
qne vive junto ala Plaza, 
y jamás tuvo de mi 
ni lo que monta una paja 
de favor : á otros ducientos 
fe les caía la baba, 
y eran de dia , y de noche 
eílafermos de ventanas, 

X > maldito aquel¿ 


que nunca miré á la cara: 
ahora vino elle Eílrangero 
Conde , que en hora menguada 
le hallé , pues trahe delde entonces ' 
mi pobre vida embaucada: 
li voy á comer , me tira 
fu memoria de la manga; 
íi quiero dormir , me pica 
el cuerpo , como con íarna; 
y pica mucho mas, quando 
con la memoria fe rafea. 

Válgate el diablo por hombre! 

Luc. A mi folo me causára 
gran dolor , el no haver vifto, 
defde que afsifte á ella cafa 
Don Phelipe , ni una cinta 
de regalo. Ana, Necia , calla: 
no ves ,que un hombre, que tiené 
éíle garvo , á veces no halla 
la forma de introducirle? 

Luc . Ay feñora de mi alma! 
que para dár , el que quiere 
dar , mil ocafiones halla. 

Ana. De mas , de que íi la fuerte 
no huvieífe fido contraria, 
folo con aquel regalo, 
que fe perdió , no bailaba 
á quedar una muger 
rica? 

Bereng. Qual ? aquel de marras? 

Ana. Si, amiga, aquel; y no ha havido 
forma de encontrar la cafa 
de aquel Adivino -, que 
con fu ciencia foberana 
pudo hacer que parecieífe 
mi Tisbica. Llamam 

Bereng. Que llaman. 

Ana. Mira quien , y abre : ay Ciclos, 
qué confufa , qué turbada 
eílá la vida ! Yo trille? 

¡Yo rendida? Yo ultrajada 
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de elle ccguémclo Dios? anlias del pecho , que folo 


Pefcáfu ira! 

Sale Lucia* 
fj/c. Una Dama 
debuen garvo , buen aíTeo, 
buen talle , y muy buena cara, 
dice que te quiere hablar. 

Jiña. A mi? - 
loe. No eres tu Doña Ana 
Ortiz? Beren. La mifma. 
luc. Por efla 

pregunta. Ana . Pues las almohadas 
llega , y dila que entre : quien 
ferá? 

Sale Lebrufca de gala , muy bizarra, 
lebr, En la primera jornada ap. 
no les dixe , que algún día 
me ferviria cite cafa? 

Puesefcucheu como voy 
haciendo con efta traza, 

*}ue acabe de rematarfe 
la bobona de Doña Ana .Llega aora. 
Guárdeos Dios , feñora mia. 
fina. Efta dicha , por cftraña, 
agradecer á mi fuerte 
debo : íentaos. Lebr. El alma,’ 
llena de deíaíTofsiego, 
en ningún fítio defeanfa; 
mas ya os obedezco. Sientafe . 

fyreng. Amiga, 
no mandarás que la hagan 
chocolate á efta feñora? 
diM.Qué cofa tan efeufada! 
lebr. Vos no me conoceréis. 

Ana, Quien logra belleza tanta; 
en todas parte ferá 
conocida , y eftimada; 
pero mis viíitas fon 
tan cortas , y limitadas; 
flue no he tenido en ninguna 
4icha de hallaros* Lebr. Pues falgatj 


fabe el pecho qué fon aníias. 
Mucho ha de fer , íi Lebrufca api 
nofuelta la carcaxada. 

Conocéis á Don Phelipe 
Triftán? 

•Ana. Qué es lo que oye el alma! api 

Lebr. No refpondeís ? Mas pues yo 
sé , que es pregunta efeufada, 
debedle oy á mi congoxa, 
que profiguiendo , os deshaga 
aun la breve , la fingida 
vergüenza para negarla. 

Eífe infame CaVallero, * [ ' 
no á cofta de penas , y anfias; 
que cinco años le efcuché, 
fiendo en calles , y ventanas; 
con rhetorico íilencio, 
cloquente muda eftatua: 
no á cofta de quepoífec 
renta tan fegura , y tanta; *- 
como de fu Mayorazgo 1 

tiene , fin las esperanzas 
de otros muchos , que en faltandq 
fu padre , y abuelo , aguarda, 
me venció , fino es á cofta í 
de darme mano , y palabra 
de efpofo , cuyo feguro 
hizo en mi::: Pero efto baftá 1 
que os diga ; y pues mi atención 
no permitió , que llegara 
yueftra vergüenza al parage 
coftofo de confeflfarla, 
permitid vos , que á la mía; 
en acción tan defdichada, 
no fe aumente el padecerla; 
con la penfion de aclararla. 

En elle parage , yo 
mas fina, el dia aguardaba 
de hacer bien feguras fus • 

:anzas, 
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qtiandoél, trocando le fino 
en aleve , fu eficacia 
en tibieza , lu cuidado 
en deícuido , en ira ingrata 
fu íé aniorola i y en fin 
( para que en decirlo tarda 
mi voz ? ) en leve ceniza 
aquella encendida llama, 
huyo de mi : vos ahora, 
aunque delapaísionada, 
ved , qual feria mi pena, 
fin que llegue yo a contarla; 
y mas Cabiendo ( ay de mi ! ) 
con la folie ita maña 
de los zelos ( cuya nunca 
del mentida vigilancia, 
finido el dolor adivino, 
todo lo que bufea halla ) 
fer vos el hermolo objeto,' 
que fu voluntad arraílra. 

Hermofa íois , no lo niego, 
ni niego quan diículpada 
efté con vueftra belleza 
fu fementida mudanza: 
efte es mi pelar ; mi ruego 
es , que atenta , que apiadada 
de mi dolor , vos , feñora, 
pues que por razón os baña 
faber ,que el hombre que os firve 
afsi á otra muger engaña, 
permitáis no fe malogren 
tan antiguas efperanzas; / 
que ella tórtola afligida, 
á quien del nido le falta 
fu efpofo , á gemidos triftes 
no muera deíefperada. Levantafe. 
¡Y quando refuelta, y firme, 
confiante , cruel ¿ obilinada 
profiguicreis , vive el Cielo, 
que fiera , delefperada, 
he de ier afpi4 mordido, 
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‘vivora he de fer pifada, 
cuyo enojo , cuya ira, 
cuyo furor ,cuya laña 
acabe , deftruya , borre, 
injurie , agravie , deshaga 
todo quanto me impidiere 
tomar mi juila venganza, 
fin que dexe vivo mas, 
que lo ¡inmortal de mi rabia, va if, 
Ana. Efpera , aguarda : que advierto 
en ella noticia atroz? 

* * 4 « v 

Con la ira de tu voz, ¡ 

una , y mil veces me has muerto, 
Efpera , porque á mis blandas 
, que xas tu razón aflija. 

Urr.Qué ha de efperar? La otra aguija; 

y ya fe ha ido en volandas. 

Ana. Muerta he quedado! 

Bereng. Mal año! 

Ana. Y folo mi dolor fíente, 

que haya pafsion , que fe aumenta 
también con el defengaño; 
y que llegue á eílar poftrada ; 
¿pena tan rigoroía, 
que fea la ira zelola 
fulpenfion de enamorada. : 
Bereng. En toda mi vida he oidó 
fermon de muger mas bello: 
oyes , fe acuerdas de aquella 
de la tórtola , y el nido? ¡ 

Ana. Dexa me , que mas íe engendré 
mi dolor , y mas fe aviva 
con tu natural. Bereng. Es viva 
k muger como una acendra. 

Llaman . 

Ana. Pero otra vez llaman , mira 
quien es : O paísion rebelde! 
no te baila el dcícngaño 
para foflegar tu ardiente 
irá? Bereng . Ello es lo que yo oigo* 

pica * pica , raleo , y ^\h 


es 


De Don Jofeph Cañizares. 
fcs el Demonio én figura 
de muchacho. 

Sale huela, 
lúe. Ahora puedes 


defquicarte de tu agravio, 
porque Don Phelipe viene. 

Bereng. Y el Conde de Chamelote. 
lúe. lambien , y muy inocente 
de todo lo que ha paflado. 

Bereng. Ana , patillas me lleve, 
fí á fer tu, no le quitara 
las quixadas á puñetes. 

Ana. Di (si mui a ,que harto haré 
yo ,fi puedo : dilos que entren. 
Salen Don Pablo , y Don Toribio . 
Pabl. Ya topé a Lebrufca , y fupe ap. 
lo que paí’so , y como vuelve 
muy prefto á hacer la fegunda 
diípuefta tramoya ; y fieles 
los Compañeros , aguarda» 
en eíTe portal de enfrente, 
para el fin que ha de tener, 
como alia fe verá. L lega ahora • 

Ceífen,' 

Divino alfombro , mis males, 
pues tan felices merecen 
• llegar á tus ojos , donde 
contentos , vanos , y alegres 
fe viften de la defdicha, 
que en tu difgufto padecen. 

Ana. Mucho hade fer , que mi ira ap. 

con fu engaño no rebiente. 

T°r. Vos , mi Doña Berenguela, 
en cuyos ojis fe meten 
treinta trabiefas legionis 
de Alguaciles , y Corchetes, 
que en la cárcel de la Cruz 
todos los fentidos prenden, 
confolad á vueftro Condi, 
que desfarfallada tiene 
?! alma. Bereng. Un Ensamblador 


vive al Mefon de Paredes, 
llamadle. Pabl. Decid , feñora, 
qué violenta caufa puede 
turbar de vueílros dos foles 
la llama refplandeciente? 

Qué es efto , decid? Ana. Una anfia; 

Pab. Anfia vos? Ana. Un accidente. 

¿^¿.Quien le or¡gina?/í#.Un cuidado. 

Prfí.Quien le caufa? Ana.Un tnal aleve. 

P^.Dequé ha nacido? Ana. Un dolor. 

Pab. De qué? Ana. Un pefar. 

Pabl. Quien le mueve? 

Ana. Una ingratitud , en cuya 
vil caufa encerrarfe puede 
pefar , tormento , cuidado, 
anfia , dolor , y accidente. 

Pabl. Ingratitud ? Quien con vos 
ingrato , feñora , puede 
fer, fin que piérdala vida? 

Hablad mas claro. Bereng. Señor 
Don Phelipe , lo que tiene 
Doña Ana , fon unos tufos, 
que la han fubido á las (lenes. 

Tor. Los parches de tacamaca 
fon lindis para jaquequis. 

Ana. Vos fois , feñor Don Phelipe, 

( ea , acabe ya , rebiente 
mina , que la rabia forma, 
y que los zelos la encienden ) 
quien::: Sale Lucia • 

Luc. A la puerta eftán dos 
Armenios de los que vended 
chucherías ; pero dicen, 
que trahen otras diferentes 
alhajas , telas , brocados, 
y::: Ana. Anda, necia, calla, y vete: 
ves , que eftoy::: 

Pabl. Llego la nueftra. ap. 
Dexadlos , feñora , que entren; 
y puefto , que en tantos dias 
no ha hayido mas lance que efte, 
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en qué yo pueda fctviros, 
permitid que ie aproveche. 

Ana. Del mal el menos ; y pues ap. 
hay que tomar , quexas vuelen, 
no desbarate la riña 
lo liberal. Pabl. Haz que lleguen. 

Lúe, Ya eílán aquí. 

Salen Lebr ufe a , y Brandagalas de 
Armenios , con unas caxas . 

Pabl. O , gran Lebrufca, sp» 
afrenta de las mugeres! 

Luc. De aquella vez quedó rica; 

Los 2. Deo gracias. Berenga Ana? 

Ana, Que quieres? 

Bereng, No entendía yo , que los 
Armenios hablar fupieíTen. 

Leb . Di , vengo bueno? ap, 

Pab. Admirable! s ' ap. 

Qué trahen? Lebr, Coíis exelcntis. 

Pab, Ea , pónganle aqui en medio, 
y á íacarlo todo empiecen. 

Lebr, Aqui no hay Rofarios , caxis, 
cuchillis , eíluchis , peynis, 
como en la puerta del Sol 
los otros Armenios venden. 

Pab, Ya hemos oido , que trahes 
mas ricas colas ; no dexes 
ninguna. 

Ponen las Caxas en el fuelo , y van fa- 
cundo lo que dicen, ■ 

Lebr. Ellas piezas fon 
de encaxishnis , y aqueílis 
cintas turcas. Bere. Y di, Armenio, 
fin bautizarlas las vendes? 

Pab. Id apartando , feñoras, 
todo lo que os pareciere 
mejor ; aunque de las alhajas 
nada de lo que trahen lleven. 

4 na, Digo , Lucia , es galante 
Don Phelipe? Luc. Ahora puetjks 

defquitart?» 


Brand. Elle es Cambfay. 

Lebr. Aquellos fon perendengue ] 
Beren. Ay Ana !. efeogeme unos 
que lean morados , y verdes * 
y que cuelguen mucho , mucho; ' 
Ana. Pues tu efcogerlos no puedesí 
Lebr. Ellas piezas de brocato 
fon de Ginebro. 

Ana. Qué alegres 

que fon! Beren. Siendo de Ginebra 1 
hay muchos que los entienden. * 
Brand. Aqui encaxis de maticis 
hay. Lebr. Clavos para cayrelis 
aqui. Ana. Ea , baila , no mas. 
Pab. Tan poco , decid , merece 
mi afedo , que fin premiarle, 
en ella cortedad quede? 

Tor. Tomad mas , por vida mía; 
Bereng. Por no fer impertinente, 
tomaré ellos clavos. Pab. Efia$ i 
piezas , para guardapiefe§ 
á las Criadas firvan. 

Voces dent. Abran , 

aqui Ana. Qué ruido es aqueíle? • 
Voces dent. Echen la puerta en ellueloí 
Pab. Y á los compañeros vienen, api 
Salen D. Lorenzo con vara y y otrosdcit 
L or. Aqui entraron ,y aqui eftan. i 
Ana. Pues quien en mi cala muevé . 

tal ruido? Lar 3. La Juílicia. 

Pab. La Juílicia, como pierde 
á elta cafa::: Lor. Soregaos. 

Pab . Milagro es , que no rebiente api 
de rifa, a na. Pues qué queréis? 
Lebr. Qual quedarán las mugeres! % 
Lor. Con noticia , que ellos dos 
Armenlos , nololo venden 
géneros de contravando, 
que prohibidos los tiene 
la Pragmática, lino 

que también ocultos vienen - 
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i fer Efpias á Efpana, Tor. A Dios , Doña Bereñgúcla. 
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hay orden para prenderles, 
y para que fe le embarguen 
toda fu ropa , y fus bienes. 

Aqui los vimos entrar, 
yafsi, nadie fe menee* 
ni eftorve que efto fe cumpla. 

Ea , en lascaxas fe entre 
todo aquello que traygan. 
üntranlo en las caxas , y lo que tienen 
las dos lo rejijlen. 

Ana* A quien ( ay de mil ) fucede. 

tan gran defdicha? 

Bereng. Ay mis clavos! 
luc. Ay mis pobres guardapiefes! 
fab. Ved, que eíloy::: 
lar. Nadie replique, - - 

íi incurrir aqui no quiere , J . r , 
en refiíl encía : venid. L levanlos. 
los dos. Señores mios:::Lor.No tieneg 
que hablar palabra. 

Enfranje con los dos h . 

Afía. Ay defdicha * ¡ 

como aquella! 

Pab. Enteras vuelven, 1 dpi 

como las parió fu madre, 
las caxas. Tor. Pafmofamente . 
lo han hecho mis Compañeros. 
Bereng. Oyes , Doña Ana , parecen 
los regalo* de eñe hombre . . J 
á la mpneda de duendes, a 
que he oido decir que fuena¿ 
y luego défaparece. . 

Pab. Esforcemos el embulle. ap* 
Seguirlos ahora pretende 
nueftra diligencia , á ver 
íi es que remedí arfe puede, 
que los prendan. Ana. Id con Dios» 
Pab, Al punto mis anfias vuelven^ 
á lograr de vueílras iras 
Us (íarazgjies crueles. ; 
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Beren. El con bien,miConde,oslíeve.' 
Los dos. Buenas quedan. ap. 

Vanfe losaos; 

B ereng. Que hay , Doña Ana?, 

Ana.' Qué le y o ? Ser tan aleve ( 
mi fortuna , que aun fe bufia 
én el modo de ofenderme: ? 1 f 

Vamos alia dentro. B ereng. Vamos; 
Vanfe y y Jalen Pablos , Don Toribio% 
y Don Diego ,y Pablo , acechando 
d los dosyfe quedan al paño. 

Pab. Anda , Toribio , pues efte 
enredo ha falido bien. 

1 Tor. Yá en la calle eítamos. P4¿.Puedé¡ 
la Lebrufca honrar un mundo % 

Andando. 

Torlb. Don Lorenzo te parece^ 
que el papel del Alguacil 
le hizo mal? Pab. Famofamenté: 
Vamos á cafa. , 

Entranfe y y Jale Don Diego t y Pablo 4 
Dieg. Efte es, • 

que falló* JM’. Y (i, no mienten 
lasfeñas , el otro es::-. Dieg. Quien^ 
Acaba: qué te detienes? 

Sigámoslos , fin perderlo? 

• de viña. 

- >< * - * 

Enfranje los 2. y falenPablos# Toribio * 
Tor. Pablos , parece 

que vas combidado? Vab. Voy 
con deieo de que lleguen 
nueftros palios á íaber. Andando 
íi hay en cafa inconveniente 
paraálifponer::: 

Enfranje y y Jalen Don Diego# Fabio. 
Dieg. Bien dices: 

el picaron infolente . 

Eftrangero es : ligue , y calla; ' 

Y el otro es el que pretende 

¿Doña AjSS» . .. * 

En - 
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La Vida det Gran Tacaño. 
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Entranfe.yM Pablos, y -Mío. 

pabl. Pues llegamos 

á la puerta , llamar puedes. 

Llama ,y refponde dentro Lebrufca . 
Tor. Abre , Lebrufca. Lebr. Va voy« 

Qué aprifa que llegó! • ' 

• Abre "Lebrufca. ' 

Lebr . Entren, ' 

■ nata , y flor de los embudes. 
Enfranje , y falen Don Diego ,y Fabio. 
Dieg. Los abrieron? • * - 

Fab. Si. Dieg. Pues debe 

de fer fu cafa -fin duda. • u 
Fab. Ni aun traza de Venta tiené: 
allá dentro vamos. Dieg. Cilla, 
que mi colera pretende 
tomar , con una venganza, 
dos..P»&. Pues di , qué emprendes?* 
Dieg. Qué ? Que los vea Doña Ana. 
Tu en aquel zaguan te puedes - 
efperar á que yo venga, > 

- por fi ellos á falir vuelven, 
que losfigas. Fab. Obedezco; 

Dieg. Y yo iré donde::: Mas elle 
• lance mejor lo dirá < 
lo proprio que fucedieré. 

Van fe, y jale Lebrufca de vieja ; Pablos , 
Lorenzo , y Brandagalas vrfiidos de 
harapos : hade haver una me filia 
con recado de eferivir , y . - 
unas filíelas de paja, ■> 

• viejas. • - o -> 

Lebr. Ea , falgan con decencia 
á elle fitio deftinado, 
íupuefio que yá ha llegado 
la hora de la Conferencia, 
en que hace el Colegio atento; 
por con fervarfe mejor, ' 1 
Junta General : Redor?, 

°abl. Qué dices? 

.ebr. A vuedro afsi ento. 


Todos tomen fu lugar. 

Pabl. A U Junta, ante! quc 

pido nn favorXo/ ^ . Ya os le ofrece- 
Q.,c es? PM. Que le ha de 

Brandagalas , pues la raya ’ 
midió a la tacañería. ' 

Los f. Favor es , por vida rala; 

fin exemplar ; pero vaya. 

B rand. Honra tan fuperior , quien' 

' la conliguió? Lebr. Ea , llegad. 

L evantanfe , y le fientan. 

Todos. ACsi premia efta Hermandad 

á los que la firven bien. 

Sientanfe todos. ■ 

Brand. Ya eftoy en el eminente 
lugar , que tanto he defeado. 
Pabl. Pues que todos fe han fentado¿ 
ea , Madre , reprefente 
" lo que le ofrece. Lebr. La taifa 
de mudar cafa , que á un mes, 
y aun no bien cumplido, es 
razón que mudemos cafa, 
lo primero proponemos, 
pues á la ley correlponde: 
el Colegio , qué : refponde 
á efto? Todos. Qué nos mudemos. 
Lebr. Vos, Don Lorenzo, pues cuerdo 
vueftro juicio fe efeogió, 
y Secretario os crió, 
cfcrividlo por Acuerdo. 

Efcrive Don Lorenzo i 
Sabefe , que hay aqui dos, 
que no nombro por decencia,’ 
que con dañada conciencia, 
y poco temor de Dios, 
guardan mas de la mitad 
de lo que adquieren por fuera,’ 
obrando culpa tan fiera 
contra la Comunidad, 
ocultando lo que agrade 
á fu per vería intención. 


De Don J ofeph Cañizares» 

fabL Hagafe la información, Dieg . Ahora lo verás , ingrato 


y al punto fe les defgrade 
de la honra , y preeminencia 
de nueftros tacaños modos. 

Itbr, Vofutros , que dccis? 
foáos. Todos 

confirmárnosla fentcncia. 

Ubi'. De pañuelos , que con prifaS 
rateras le han apretado, 
hacer he determinado 
prote-formas de camifas, 
que en las mangas fatisfagan . 
a los ojos que las crean, 
firviendo , aunque n0 lo lean: 
Qué refolveis? 

Toaos. Que fe hagan. . 

Pabl. Pues todas Ion trazas buenas; 
yafsi ellofe coníervó r - 
con maña. Brand. Me rio yo 
del Areopago de Athenas. 

Ubr. Don Orado de Quiñones^ 
nucílro. Compañero , ha un mes 
que en la cama cha. 

PaísI. De qué es 


*■ . 


fu eníermedad? Lebr. De calzones, 
pues tienen tantos harapos, 
que no hay ya quien los^eonozca: 
qué haré? Pabl. Que fe reconozca 
elpoíito de los trapos; 
y íi es que eílan coníumidos, 
pongafe el Capuz , y Chia, 

^que tiene la Cofradía i 
, para muertes de vellidos. 

Ubr. EíTa tiujgef , la que alquila 
las cofas que fe han bulcadoj 
para que::: 

ñon Diego dentro ,y fuenan golpes, 
bient, D ego. Abran ella puerta. 

Dent. Fab. Abran aqui. 

Todos. Qué he efcuchado! 

dent Adonde me traes, D. Diego? 


dueño del alma. Pabl. Perdidos 
fonios , que nos han efpiado. 

Leb. Qué haremos? 

Dieg. Pues que no abren, 

.hagan la puerta pedazos. 

Braná. Con bien poca diligencia 
* . 1 ^ guirá. Pabi. No hallo, - 

efeondite. Lebr. Llego el día, 
que tanto temí. Lor. Ya echaron 
la puerca eti el íuelo. Pabl. Y entrar^ 
todos acá ¡dentro. 

Brand. Malo. Salen. " 
Dieg. Mira , alevofa Doña Ana,' 
el hombre que has tflimado. 

Luc. Señora , qué es lo que vemos? 
Bereng. Ellos fon hombres , 6 trapos? 
Pabl. Acabóle la maraña. 

Dieg. Ai .tienes el Mayorazgo 
de Alcobendas : Ai el Coche: 

t ‘ 

ai las joyas , y brocatos. 

B eren. Ay ! ay ! mi Conde fe ha vuelto^ 
de Chamelote en trapajo. 

Dieg. Y pues eílan juntos quien 
han (ido , con dos engaños, 

7 dueñoá, efe dos pefadumbres 
■t- tan grandes , oy tomar trato 
fatisfaccion. Empuña la efpada¿ 
Pabl. Quedo , quedo, 

feñor Don Diego , que . eílamos 
muchos aqui : y crea uíled, 

>yv- •;? que. los picafÓs peleamos; 
y vos bien me conocéis.’ 

Dieg. Pues quien eres , hombre?. 
Pabl. Pablo 

el de Segovia , que viendo 
á mi fortuna en tan baxo 
ser , quife hacer que el embulle 
me redimiefle del hado 
infelice , que tenia. 

D/Vg.Note lodixeyo, Fabio? 


Pabl. 


La Vida de 

pabl. Yo fui ei del parche ; yo tui 
el que al fingido Italiano 
perluadi contra el boltillo; 
y yo , quien Redor anciano 
del Colegio , en mi poder 
tuve:::2"oJ*.Yo el Conde,engañando 
á Berenguela , menti 
lo que fabes. Pabl, Yo un criado 
tuve::: B rand. Que fingió perderfc 
aquel fumptuofo regalo, 
y íupo fer pregonero 
en aquel terrible cafo 
de perderfe la Tisbica. 

Pabl» Tuve una Lebrufca , un pafmo 
de mugeres , la qual::: Lebr. Fue r 
laque rapada en tuquarto 
te hurto la perra ; y la que. 
Adivino disfrazado, 
te la craxo ; la que dieítrá,’ ' 
fingiendo zelos , y agravios,; 
fue á tu cafa j y la que luego,’ 
de Armenio te pegó el chafcoj 
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el Gran Tacaño» 

de apartar mucho , y quedarle 
fin nada de lo apartado. 

Pabl. Yo tuve á quien Alguaciles 
fingidos::: Lor. Embarazaron 
la dádiva , con decir 
era Efpia , y contravando. 

Todos Eftos fomos : y pues yá 
eítá vencido el engaño, 
paíTe por burla. Dieg . Tomar, 
de veras efto , es errado, 
y afsi , perdonados queden; 

Ana. Queden todos perdonados, 
y vuelvome á mi Don Diego.' ' 

Dieg, Sin que haya boda , ni manój 
porque es de Autor la Comedia 
que no guita de cafarlos. 

Üereng. Yo también me volvere^ 
feñores , á mis vocablos. 

T odos. Y valga lo que valiere, 
aqui llega al fin, y cabo, 
para exemplo , y para avifo: 
la Vida, del Gran Tacaño. 
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Hallarafe ella Comedía ; y otras de diferentes Títulos cH 

W . w f * 

Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz , en 1$ 
Plazuela de la Calle de la Paz. Ano de 1 74Z* 
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